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Amputáltak! 
A Keleti-féle mű­
lábak és miikezek 

a legjobbak 
és legtökéleteseb­

bek 

A csonk megse­
besülése ki van 

zárra! 

Elegáns és kiinr-
nyii járás! 

Több évi yj 
j ó t á l l á s ! ! ! 

12150 

Keleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket fflsas 
T T í * T » r l í * l r l ^ t f tfklv részére műfűzőket , 
_•_ XJM. U C U U I J I J C ' I V egyenestartókat, J á ró 
és t ámgépeké t stb. a ehirargia legmodernebb elvei szerint 
Kevésbé vagyonosak nagy árengedményben részesülnek 

rokkantak és lábbadozók szá­
mara gyári árak mellett, nagy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n * 'választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

nevesDe vagyonosak nai 

Betegtoló kocsik 

CHINA-BOR VASSAL 
• y g l . a l k n . MáJ l i t i . 1906. l . ^ a i r a s a b b ki tSnf 
E r ő i i t i a i e r gyengé lkedők , vé r szegények é s 
Í * * * * d o « * k £ * y £ » . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d . B -
lfMW anresitő M v é r j a v i t ó s se r . 
"""S? * £ — 5000-iél tő»b orvou vélemény. 

9. S E K R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
ViíirsUttó « gyógyszertáraiban félliteres üvegekben 

1 l 1 . 8 0 , fút iiurts ankétben 4 £ 460. 

ki haját szereti, ápolni és meg­
tartani akarja, használja a 

I10RAS 
jntalomdijjal kitünletcit hajerősitö vizet. 
Felt. dr. MOKAS A. Kölnben R/m. E VÍZ 

meglepő rövid idö alatt meg­
akadályozza a haj kihullá­
sát, megszünteti a korpaképződést 
és hatékonyan eló'segiti a haj nö­
vését. Moras frissitöleg és erősitő-
leg hat a fejszervezetre, meggátolja 
az ősziilést, selyempnhává teszi a 

hajat és előkelő illatú. 

^COWOOITCPHUPJ 

teshaarslárkendes \M 

I fe: 
A.MORÁS & C'í 

L 
Egy ü v e g á r a 3 ko r . 

= Mindenütt kapható. = s 
Feltalálók és gyártók: 

A. MORAS & Co. ndv. száll. 
Köln a R h . P a s s a g e 37 . 

és W i e n XVIII. /3. 
Pötz le insdorfers t r . 79 . 

Évek óta szállítói ndvaroknak és 
az aristokratiának. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVI7ET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételüszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V /49 , Szabadságtér , S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 12053 

V é r t e s - féle Sósborszesz 
M i n d e n b á z b a n szükséges . 12003 

orhegyi 
o r v i z 

Sziklából 
természetes 

: . ö d i t és gyógyít 1 
Főraktár Budapesten: NÁDAS MÁRTON Csengeri-u. 71. 

Forráskezelőség: Szászrégen. 12248 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x t 1900 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóvíz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerösitőül, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - f é l e 

R e s ü t u t i o i i s - í i i i i d 
csak a mellé 
kelt védjegy 
gyei valódi. 
Képes árjegy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ zéket ingyen 
s bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

+ Soványság + 
Szépéstelt testidomokatkeleti erő­
porunk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hamburg 1901, Berlin 1903, 
ti—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
Köszönőiiat. Ára kartononként 
használati utasítással, postaulal-
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D. F r a n z S t e i n e r & Co., 
Berlin, 57, KönjggrStzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12210 

Eónai nagyszálloda 
Pöstyén 

legnagyobb kényelemre be­
rendezve a radiumtartalmu 
kéniszapfürdőben. 12145 

Széljáték - harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

HELLER MÓR UTÓDA 
1221S Budapest, Károly-körút 3. szám. 

Utazd czikkek 
és 

bőráru készítő. 
Különlegesség finom 

angol ta lpbőrbőrönd 
kéz ibő rönd és 

n ecessairebőrönd 
50—1000 koronáig 
dús választékban. 

Elvállal minden­
féle egyes dolgok 

elkészítését. 

K é p e s árjegyzék 
ingyen. 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakéházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak­
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nynjtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hossza és kerül 
darabonként c sak 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés utánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J & N O S , 
száUi tóháza , B r ü x 3 8 0 . 
(BÖhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
tartalmazó árjegyzéket kérni ingyen 

és bérmentesen. 12076 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k és gyároz 11920 

Cs. és hir. fensége József fb'herezeg udv. szállítója. 
Gyár és i r o d a : 

Budapest, VII. ker*,, Garay-utcza 10. 

Központi TÍZ- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­
zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tercek, költségvetések, jóíedelm! előirányzatok gyorsan készíttetnek, 

SZENT-LÁSZLÓ (Püspök) gyógyfürdő 
Nagyvárad mel le t t , K e r n á t s J á n o s fü rdőbé r lő keze lése a la t t . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól Va, kocsin "k órai távolban. Május-
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Ai európai hitű 41° 0. meleg természetes hévviz javaivá van: az izületek és izmok 
osúzos hántalmainál, idült s különösen savas izületi loboknál, csonttörések és 
különösen visszamaradt vastagodásoknál; köszvénynél és annak különböző alak­
jainál; Ideg-bajoknál, melyek rhenmaticns alapon keletkeztek (isohiasnál); kü­
lönböző bőrbajoknil, végre női bajoknál; belsőleg: heveny és idül t gyomorbán-
talmaknál, májbajok és vesekövek eseteiben. Állandó fttrddorvos: dr. Nagy Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára I kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke­
asztallal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fiirdőtelepen és 
a mellette elterülő őse rdőben . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó zeneka r . — Telefon­
összeköt te tés N a g y v á r a d d a l . 12228 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o g p e h t n s t Mvánatra küld a fü rdőkeze lőség . I 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I rodá i : VI., Andrássy-ut 6 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: ÍO millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
w w - — T . ., . .nW*lt értékpapírokra. 
S a l S S - ; v " - S 2 r t ' i " ' ^ , * t % fo?l*™>"ó he lye : VX, Andrássy-ut 5- Kézizálog-
nsle te i : IV, Karoly-korut Í8., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-uti-za sarok)., VII., Király-

uícw»57., VIII., József-körut 2., VIII., űllői-ut 6. 11982 

E L S Ő R A N G Ú MAGYAR VAS S P E C I A L I T Á S . 
KRIEGNER TOKAJI 

CHINA-VASBORA 
Kapható 3-20 és 6 k o r . üvegekben . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsó'rendl) minősége 

folytán számos orvostanár rendeli. 
Óvakod jék a s i lány, b á r h a n g z a t o s a b b r e k l á m m a l h i rde te t t 

u t ánza tok tó l . 

MAGYAR KORONA GYÓ G Y$ Z E RTÁR 
Budapes t , VIII., Kálvin-tér. 11907 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Bgyetem-ntoza 4. szám. 

23. SZ.1907. (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 9. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal : 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Kgyetem-utcza 4. 

r Egész évre 
Előfizetési feltételek : l Félévre 

l Negyedévre 

IS korona. A « Világkrónikái-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

ÁEPÁD S Í R H E L Y E . 

H
ONSZERZŐ ÁEPÁD fejedelem halálának ez 

évvel betelő ezeréves fordulója nemze­
tünk egy régi vágyának teljesedését is 

meghozta. A történelemhez repkény módjára 
fűződő mondák és hagyományok homályából 
élő valóságként bontakozott ki Árpád temet­
kező helyének ügye s ezzel egy sok századra 
terjedő bizonytalanság is eltűnik e hon fiainak 
lelkéből. 

Honszerző Árpádról azt jegyezte fel legrégibb 
történetírónk, Anonymus, hogy«eltemették nagy 
tisztességgel, egy kis patak fejénél, mely kő-

mederben folyt le Attila városába; a hová a 
magyarok megtérése után, Szent István egy kis 
templomot építtetett, melyet a boldogságos 
Szent Szűz nevéről fehérnek neveztek". Ez 
Árpád temetkező helyéről, Fehéregyházról, az 
első és egyetlen történeti feljegyzés. Kétségbe 
nem vonható történeti adatok e szentegyházról 
még 500 esztendő múlva is említést tesznek, 
úgy tüntetve fel azt, mint a nemzeti kegyelet 
megnyilatkozására szolgáló helyet, melyet ké­
sőbb, toldás útján megnagyobbítottak s egy 
szerzetesrend őrizete alá helyeztek s királyaink 

. s főuraink bőkezűen gondoskodtak fenmaradá-
sáról. 

A mohácsi vész után azonban megszakadt e 
templom történetének fonala. Falait a vad tö­
rök hordák egyenlővé tették a földdel s későbbi 
fergeteges századok még emlékét is betemették, 
annyira, hogy a XVIII. század második felében 
már egykori helyéről sem birtak megbízható 
ismerettel. 

Az enyészet romboló erejének segítségére 
jött az emberek munkája is. És pedig nem csu­
pán faltörő csákánynyal, hanem a mi ennél 
sokkal veszedelmesebb: a régi hagyomány, a 
történeti feljegyzés egyenes meghazudtolásával, 
kétségbevonásával is. Az Európában egyedül­
álló turáni fajt, a magyart nemcsak szomszédos 

ÁRPÁD SÍRJÁNAK HELYE MAI ÁLLAPOTÁBAN. 

mjmjrm 

ÁRPÁD SÍKJÁNAK HELYE, A MINŐ A BÉGI IDŐBEN LEHETETT. 
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ellenségei, de saját vérei is megháborították 
nemzeti hagyományainak birtokában is. Ano­
nymus történeti feljegyzéseit dajka-mesének 
mondották ki, melyek hitelre egyáltalán nem 
méltók s egy álmok világában tévelygő szerze­
tes koholmányának tekintették. 

A honfoglalás körülményei, az ezen időhöz 
legközelebb álló királyi nótárius feljegyzései 
így semmiseknek nyilváníttatván : ezzel Árpád 
sírhelye is vastagabb rétegével boríttatott be a 
feledésnek, mint a milyet századok viharai hegyi 
iszapból, agyagból és törmelékből vontak föléje. 
Már-már úgy látszott, hogy örökre is el lesz 
temetve. A XVIII. század közepe táján azonban 
ismét megindult az érdeklődés honfoglalónk 
sírhelye iránt, mely aztán több-kevesebb meg­
szakítással, egész a múlt század 80-as évéig 
meg is maradt s egy pár, bár sikertelen kuta­
tást is eredményezett. 

Döntő befolyással volt az Árpád temet­
kező helyének, illetve az ezen helyre Szent 
István által emelt Fehéregyház hollétének biz­
tos megállapítására két határjárási jegyzőkönyv, 
melyek egyike a Hevenessy Gábor (fi715) ok­
levél-gyűjteményében találtatott s egy I. vagy 
Nagy Lajos alatt 1355-ben kiadott oklevélé-
másik pedig a Miller Ferdinánd Buda város vi­
szontagságairól szóló könyvében közölt II. La­
jos korabeli 1524-ből eredő okirat. Az első ki­
adatására az adott alkalmat, hogy Nagy Lajos 
édesanyjának, Erzsébet királynénak Ó-Buda 
városából és határából kihasított egy darabot, 
a végből, hogy az ó-budai királyi várban nyu­
godtan tölthesse öregsége napjait s e czélból a 
budai prépostság tulajdonában levő területért 
dunántúli birtokokkal kárpótolta a própostsá-
got. Ez első okmány tehát a királyné s a pré­
postság ó-budai birtokának határvonalát álla­
pítja meg, méták szerint sorolva fel azon pon­
tokat, hol a két birtok egymással érintkezik. 
A másik 1524-ből való okmány, az előbbi határ­
jelölés adatait sorolja fel újólag s az adott rá 
alkalmat, hogy az ó-budai polgárok szerettek 
volna kibújni a budai prépostságot megillető 
szőlődézsma alól s az egykor Erzsébet király­
nénak átadott területhez tartozónak szerették 
volna feltüntetni szőlő-birtokaikat s az 1355-iki 
okmány alapján újabb határjárást kértek, a mi 
meg is történt s az ó-budai czivisek vereségével 
végződött. Van aztán még egy harmadik ok­
mány is, Perényi Imre nádornak 1510-ben ki­
adott parancslevele, mely Fehéregyház fekvé­
sére vonatkozólag az előbb említett két ok­
mányéval megegyező adatot szolgáltat. 

E három, illetve az első két okmány alapján 
indult el minden kutató, a ki Fehéregyház s ez­
zel Árpád sírhelyét is megtalálni óhajtá s való­
ban ezek adatai alapján döntetett el minden 
kétséget kizárólag a hajdani Fehéregyház hol-

k létének kérdése. A megtalálás dicsősége pedig 
)- néhai Grömöri Havas Sándor, de különösen 
k dr. Wekerle László örök érdeme. Mindketten 
n életük nagyobb részét szentelték e kérdés vég-
3- leges eldöntésének s bárha az előbbi téve­

dett is s nem érhette meg fáradalmai diada-
>z lát : egy babérlevelet az ő sírja is megérdemel 
si hálás nemzetétől. 
d Nem akarjuk fárasztani olvasóinkat e két ki-
a váló kutató negyedszázadra terjedő munkássá-
'i gának részletes ismertetésével s csupán arra 
). szorítkozunk, hogy az elért eredményhez vezető 
z nehéz út forduló pontjaira rámutassunk. 
a Fehéregyháza helyét a fentebb említett két 
k okmány alapján négy pont meghatározása dön-
;- tötte el, az Anonymus feljegyzését igaznak té-
g telezve fel. Ezek: a kőmederben folyó kis patak 

forrása; a budai hegyekről az esztergomi nagy 
útra levezető s az ó-budai nagy útba (via magna) 

;- torkoló hegyi ösvény; a római vízvezeték utolsó 
it kőpillére, végül a minoriták klastromának helye, 
Í- mely klastrom Fehéregyház felé nézett. 
1, Hogy e négy pontot megérthessük, el kell 
i- mondanunk röviden, hogy az 1355-iki határ-
y járás útvonala hol vezetett. Kiindult a margit-
;,• szigeti Szent Klára klastromtól s a szépvölgyi 
í- és pálvölgyi úton felment a jelenlegi Mátyás-
Í- és Gúger-hegyre északi irányban; onnan kelet­

nek fordult s egy alacsonyabb hegy fokára érve 
s egy szőlők közt vezető mély hegyi úton leért 
a az esztergomi (ma bécsi) útba torkolló ó-budai 
6, nagy úthoz s itt Fehéregyháza körül — az 

1524-iki oklevél szerint: melleit — északra 
a fordult s keveset haladva, eljutott egy hegy 
•t alatt buzogó forrás medenczéjéhez (ez a mai 

Eádl-malom forrása, melynek bő vize egykor 
s- szintén kőmederben folyt Attila városába) s így 

az esztergomi úton tovább haladva az Arany-
- hegy tetejére ért; innen Megyer határát érintve 
;. a Bómai fürdő melletti vízvezeték pillérei men­

tén jött le egész annak utolsó, ekkor már rommá 
á vált pilléréig; aztán egy határtöltésen áthaladva 
k a minoriták székháza faláig jutott, melynek 
ő kapuja Fehéregyház felé néz s innen utczákon 
- s tereken áthaladva a Duna partjára vezetett, 
k honnan átkeltek a Margitsziget felső részén 
:i romban heverő vár mellé s itt véget ért a határ-
li járás. 
il E futólagos leírás is mutatja, hogy Fehér-
:- egyház az esztergomi út mellett állott, ott, hol 
- ama hegyi ösvény leért az ó-budai nagy úthoz, 
!- mely szintén az esztergomi útba torkollott. Ez 
- úton kissé felfelé haladva, ott van a kis patak 

feje, a Bádl-malom bővizű forrása, — miről 
a Anonymus is szól — melynek vize kőmederben 
- folyhatott. A határjárás vége felé említett utolsó 
- kőpillér, a mai Flórián-tér táján állhatott s et-
a tői nyugati irányban állott a minoriták szék-
- háza, melynek kapuja Fehéregyház felé nézett. 

E határpontok által kijelölt hely pedig a mai 
régi Viktória-téglagyár telke, melyen 1869-ben 
és 1877-ben csakugyan rá is találtak egy ősrégi 
templom alapfalaira, melyek néhol másfél ölnyi 
magasságot is elértek s melyek századok óta 
eltemetett kövei kiásásukkor is vakító fehér 
színűek voltak. Hogy e templom később a pauli-
nusok által megnagyobbíthatott s ezzel eredeti 
román stílusából is kiforgattatott: mit sem 
változtat azon igazságon, hogy ez Fehéregyház 
hajdani temploma volt. A legközelebb megej­
tendő ásatások különben erre is teljes fényt 
derítenek. 

Szólanom kell még röviden a gömöri Havas 
Sándor és dr. Wekerle László között fenforgó 
helyi eltérés okáról is. Havas ugyanis a határ­
járást helytelenül értelmezvén, nem ment fel a 
Gúger-hegyre, hanem csak a Mátyás-hegyre s 
innen a Bemete-hegyet érintve a Kis-Czell déli 
részére ereszkedett le, melyen egykor Attila 
s később Árpád vára állott s itt ért le az eszter­
gomi útra s az ó-budai nagy utat (via magna) 
ebbe a mai ó-budai téglagyár táján vélvén bele­
torkolni : itt kereste a sík mezőn Fehéregyházat. 
Más kutatók a Hármashatár-hegyig menve fel 
s innen fordulva keletre : a Bádl-malom mellett 
vélték Fehéregyházat feltalálni. 

Dr. Wekerle László 22 évig kutatott, min­
denre kiterjedő gondossággal, kiváló kritikai 
elmével, alapos forrástanulmánynyal s szeren­
csés inspiráczióval, míg végre is övé lett a győ­
zelem. Munkájáról épen mostanában számolt 
be egy «Nagyezerév Árpád fejedelem sírja fe­
letti) czímű művében, melynek kétségbevonhat-
lan eredményét, több évi tanulmányaim után 
magam is megerősíthetem nyugodt lelkiisme­
rettel. Én is épen erről akartam beszámolni 
pár nappal dr. Wekerle említett művének meg­
jelenése előtt. Az érdem tehát egyedül és ki­
zárólag a Wekerléó; a mit azt hiszem, az egész 
nemzet hálával ismer el. 

Mi pedig áldjuk a gondviselést, hogy az ezerév 
óta porladozó Honszerző sírhelyét sikerült 
végre kétségbevonhatlanul megállapítanunk s 
ez által kegyeletes megemlékezésünk keretébe 
méltó módon befoglalhatjuk; s ha oly sok je­
lesünk sírját' eltakarta, feldúlta is az idő és 
enyészet hatalma: legalább első fejedelmünk 
sírhelyét megmutatta nekünk, hová késő nem­
zedékek is eljárhatnak az örökké halhatatlan 
Honalkotó dicső emlékének hálás kegyelettel 
áldozni. Szalay Károly. 

HAJÓK HA TALÁLKOZNAK. 
— Newyorki emlék. — 

Fekete testük gyöngyöző tarajt túr 
Az Oczeán nagy sima szérűjén, — 
ügy buknak föl a rejtelmes homályból, 
Mint két tajtékzó, hab-sörényű mén. 

Az egyiken az új életre várók . . . 
Nyugati partok álma hiteget, — 
A másikon meg törődöttek ezre, 
Kiket visszahítt a szürke vén Kelet. 

Egymást csodálják néma félelemmel: 
— «Mi megyünk... és mi jövünk vissza mar»... 
Fürkészve, sejtve — egymást vádolóan 
Állnak a hajók árboczainál. 

A lomha gályák lassan elsuhannak . . . 
Hivogat Nyugat és hív a vén Kelet, 
Köszöntik egymást néma szánalommal 
Magyar pusztákról jött idegenek. 

Dutka Ákos. 

ÉNEK A VISZTULÁN. 
Isten vidám úr a Föld fölött: 
Lengyelországot Isten óvja. 
Polónia a vidám rabok 
S törött sajkások víg hajója. 

A Visztulánál hajdan s ma is 
Tréfás, dalos halászok ülnek 
S Polóniának asszonyai 
Új és új lengyelt egyre szülnek. 
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Halat a Visztula s gyermeket 
A lengyel asszony ad örökké, 
Miért hát a Halál jelszava, 
A sírból szálló «soha többén ? 

Boldog hajó a vén gálya is, 
Ha hátán gyermekek is futnak. 
S nincs ott pokol és nincs ott Halál, 
A hol dalolni s szülni tudnak. 

Isten vidám úr a Föld fölött, 
Minden fajzatnak üdvössége. 
Az Isten : Elet — halleluja — 
S az Életnek nincs soha vége. 

Ady Endre. 

k NOSZTÍ-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
• Folytatás.) 

Egyre közeledtek a kápolna felé. Talán épen 
oda tartanak ? Feri szepegett. No iszen csak az 
kellene, hogy észrevegyék leselkedését. Legott 
összeomlanék minden. Pedig most már benne 
volt a vadász-hevületben. A vadászéban, a ki 
eleinte csak azért indul a vad nyomain, mert 
pecsenyére van szüksége, mert éhes, de a mi­
kor meglátja a vadat, egyszerre lázba esik s 
megmámorosodik a szenvedélytől. 

A leányok meg-megálltak útközben, mintha 
tanácskoznának. A mozdulatukról azt lehetett 
kivenni, hogy a szobaleány erősen ellenkezik 
valamiben, mert a kisasszony a lábával látszott 
toppantani s egész alakja parancsolást fejezett 
ki, mire a szobaleány balra fordult és egy ke­
resztbe futó barázdán leszaladt a szőlő aljára, a 
vinczellér gunyhójába, melynek ajtaján eltűnt. 

A kisasszony ezalatt a középső barázdán 
várakozott, hátracsúszott kalapját lecsatolta és 
kezében lóbázta, mialatt a napsugarak hatal­
mukba vették élénk kis arczát és glóriával ön­
tötték körűi. 

A szobaleány kijött a kunyhóból s titokzato­
san intett a kezével, mintha mondaná: «Jöhet.» 

Tóth Mari óvatosan nézett körűi előbb s 
azzal ő is félretért az útból és a kunyhó felé 
libegett. Nemsokára eltűntek mind a ketten, 
magokra zárva az ajtót. 

Mindez különös és rejtélyes volt. Miért 
mentek oda? Mit csinálnak ott? Hátha vár­
nak valakit? A dolog veszélyesen hasonlít va­
lami légyotthoz. Hátha itt Pápán vagy a sző­
lőkben lappang valami titkos udvarló, s azért 
potyog az a sok kosár Bekettyésen ? 

A PATAK, MELY ETELE VÁROSÁBA FOLYT. 

Még nem is volt szerelmes s máris félté­
keny. «Hát nem vagyok én bolond ?» — mo­
rogta, fölfedezvén magában e nevetséges érzel­
met. De nem tehetett ellene, noha egyelőre 
minden dolgát elvégezte és már mehetett volna, 
mégis ott maradt a kápolna mögött, valami­
féle lelki kényszer nyomása alatt, bevárni a tör-
ténendőket. Egy czigarettát sodort, miközben a 
pók nézésébe merült, mely a maga hálóját a Szent 
Orbán lámpása mellé fonta, hogy mikor meg­
gyújtják, az odaverődő muszlinczákat és bogara­
kat kénye-kedve szerint elfogdoshassa. A XIX. 
század pókja sokkal értelmesebb állat, mint a 
minő például egy őskori pók lehetett. A modern 
technika vívmányai nem hagyják hidegen. Ha 
az emberek kifundálnak valamit a magok ér-, 
dekében, azt ő is igyekszik kiaknázni s ime 
kombinál és olyan helyre építi rablóvárát, a 
melyhez közel van az éléstár. 

Valami lusta nagy bogarat úgy sikerűit be­
fonnia, hogy az most kínosan vergődik a háló­
ban. Ezt nézi érdeklődve Noszty. A pók fel s 
alá szaladgál a selyemnél is finomabb síneken, 
nagy sürgés-forgásban van, mint a halász, a ki 
czápát fogott. A Góliáth-rovar egy-egy kétségbe­
esett mozdulatot tesz csápjaival a kibonyoló-
dásra. s ilyenkor szakadnak a fonalak, de a 

lÁrpád sírhelyet czimú közleményünkhöz. 

A MALOM, A MELYBŐL A HATÁBJÁBASrjEGYZŐKÖNYV MEGEMLÉKEZIK. (A mctanl Budi-malom.) 

leselkedő pók egy iramodással hirtelen ott te­
rem s csodálatos takácsművészetóvel szinte 
észrevétlenül, .egy szempillantás alatt igazít 
valamit s újra be van bagyulálva a hálózatba. 

Feri ráfújja a czigarettafüstöt a kis semmi-
házi pókra s azzal mulattatja magát, hogy az 
most már a gömörgő füstöt is a saját hálójá­
nak nézi s minduntalan bele akar szaladni a 
semmibe. Egy'öreg kecskebak, a ki a kápolna 
körüli gyepen legelész, bámész szemeket lát­
szik vetni a pókkal incselkedő vadászra s elé­
gedetlenül rázza fejét, azért-e, mert egy vad-
méh mászott a fülébe és ott döng, vagy mert 
az a gondolat motoszkál a fejében (hiszen a 
kecskében van filozófiai hajlam), hogy a kis 
semmiházi, a pók, meg a nagy semmiházi, a 
vadász, voltaképen egy mesterségben dolgoz­
nak most. 

S mint a hogy a póknak egyik szeme min­
dig rajta van a zsákmányán, Feri úrfió sem 
téveszti a kunyhó ajtaját. Jól látja, hogy ime 
kilép a szobaleány és az úrnője járását, 
mozdulatait mímelve (ejnye, akasztófára való 
fruska), könnyedén, mint egy zerge, átugorja 
a garádot és megindul az úton lefelé, silphid, 
ringó lépésekkel. 

Majd kilép a kunyhóból Mari kisasszony is, 
egy darabig azzal vesződik, hogy a doggot be­
tuszkolja, rázárja az ajtót, megindul a szoba­
leánya után s alkalmasint látván, hogy az őt 
utánozza, hasonlóképen ő is annak félszeg 
mozdulatait, esetlen fejtartását veszi fel oly 
hiven, hogy egy vérbeli színésznő se jobban. 
Feri urat kaczagásra ingerli ez a kis tréfa. 
Mennyi ügyesség, mennyi pajkos humor van 
ebben a leányban! Sóvárgó tekintete szinte el­
nyelte. Milyen nagyon illik neki a tetetett 
ügyetlenség! Szeretett volna utána kiáltani: 
«Bravó, Mari kisasszony !» 

De vájjon hova mennek? — töprengett ma­
gában, s messziről követte őket, nagy meg­
nyugvással, hogy a vinczellérkunyhó mégsem 
volt találkahely. 

így mendegéltek dévánkodva, a szobaleány 
a kisasszony, a kisasszony pedig a szobaleány 
testtartása szerint mórikálva magát, a mi felette 
mulatságos látvány volt Nosztynak. A Klempa 
szőlőjénél egy pocsolya képződött a tegnap­
előtti esőzéstől, ennek a vizénél megálltak és 
mint a tükörben szokás, sokáig nézegették ma­
gukat, telhetetlen kaczérsággah A szobaleány 
körűi is tánczolta a pocsolyát, mint egy gonosz 
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A GELLÉRTHEGY OLDALA 1837-BEN. — Barabás Miklós vízfestménye. 

: Egész biztosan emlékezett rá, hogy így v o j^ . 
mikor a házból kijönni látta őket, pedig mikor 
ezt a megfigyelést tette, akkor egész közel vol­
tak hozzá. Úgy van, úgy, egymás mellett állot­
tak a saját szőlőjükben, a középbarázdán, ta­
nácskozva, s Mari nagyobb volt, holott a ka­
lapja a hátára csúszott, most a fején pipeskedik 
s mégis kisebb a szobaleánynál. Megfoghatat­
lan dolog! 

Ejh, holondság ! Hiszen egyszerű oka lehet. 
Mari esetleg valami mélyedésben megy, a szoba­
leány meg magaslaton. 

Csakhogy Ferinek úgy tetszett, hogy míg a 
sima dűlőúton mentek is, magasabb volt a 
szobaleány. Persze most már nem lehet meg­
állapítani, de majdnem esküt merne rá tenni. 
Boszankodott, hogy akkor nem vette észre, de 
ez nem csoda, mert akkor egész alakjuk s egy­
mást mimelő taglejtéseik vették igénybe figyel­
mét, míg most a gyalogúton, a hol a bokrok 

A FŐVÁROSI MÚZEUM EPÜLETE A VÁROSLIGETBEN, A STEFÁNIA-UTÓN. 

vilii, mindenféle illegetéssel és hátraszegzett 
fejjel, hogy lásson magából valamit a viz fe­
nekén. 

Aztán megint felkerekedtek, megint mentek 
egy darabon s ő is utánok, míg végre a Mar-
tay-féle pléhfedeles borháznál egy gyalogúira 
csaptak át, mely kecskerágó bokrok között, 
rézsút vezetett valamerre. 

Ez volt a válópont. Feri úr ideérve, búcsút 
vett lelkében ((jövendőbelijétől)), ki már jó 
messze haladt társnőjével. Még egy végső pil­
lantást vetett utánuk, mielőtt nekiiramodnék a 
városnak. Alakjukat félig eltakarták a bokrok, 
csak a vállaik látszottak és a fejek, a marga-
rethás kalap, meg a sárga rózsa a szobaleány 
hajában. Hanem nini . . . 

Feri úr megdöbbentő felfedezést tett. Any-
nyira élénk volt a megdöbbenése, hogy han­
gosan kiáltott fel: 

— Hopp ! Álljunk meg csak! 
A szobaleány most majdnem egy fejjel volt 

nagyobb, mint a kisasszony, holott pedig az­
előtt a kisasszony volt nagyobb, mint a szo­
baleány. Hopp, álljunk meg csak, hogy le­
het ez? 

RÉSZLET AZ OLAJFESTMÉNYEK TERMÉBŐL. 

A FŐVÁROSI M Ú Z E U M B Ó L . 
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miatt jóformán csak a fejeik láthatók, fel kel­
lett tűnnie a különbségnek. 

De vájjon valóban utánozták-e egymást? 
szőtte gondolatait Noszty és a fejére ütött. 
Hol volt az eszem eddig? Mért hittem inkább 
azt, hogy két nagy utánzó tehetség került az 
utamba, mint az egyszerűbbet, a mindennapit 
és közelfekvőt, hogy azért osontak be a vin-
czellór kunyhójába, mert toilettet cseréltek? 

Hova-tovább mind érdekesebb perspektíva 
(nyilt meg előtte. Hát így vagyunk ? A napnál 
világosabb, ruhát cseréltek a kunyhóban. S mi 
következik ebből? Az, hogy a kisasszony ka­
landra megy, még pedig a szobaleány képiben. 
Szent Isten, milyenek ezek a mai leányok! 

De hát mit ér az ilyen sopánkodás ? Az em­
bernek végre is meg kell házasodnia, kivált ha 
az ostáblán csak ez az egy mozdulata van. Ha 
a mai leányok romlottak, hát romlottak, az 
ember nem választhatja se a múlt, se a jövő 
generáczióbelieket, még kevésbbé veheti el élet­
társul a kegyes életű püspököket, csak mégis a B U D A P E S T ' D É L K E L E T FELŐL 1864-BEN. — Ligeti Antal festménye. 

" ~ "i 

AZ 1887-BEN LEBONTOTT FEHÉRVÁRI-KAPU A BUDAI VÁRBAN. AZ 1902-BEN LEBONTOTT KATONAI FEGYVERTÁR A BUDAI VÁRBAN. 

A BUDAI DÜNAPART AL8ÓBÉSZE 1887-BEN. — Ujváry Ignára festménye, 

A FŐVÁROSI M Ú Z E U M B Ó L . 

mai leányok közül kell kihúzni egyet. Lehető­
leg olyat, a kinek a talpához minél több föld 
van hozzáragadva. 

Csak egy másodperczig kedvetleníté el a 
fölfedezés. Jobban átgondolva a helyzetet, még 
örült neki. Iszen hát miről van szó? Egy 
titoknak jött nyomára, a minek esetleg hasz­
nát veheti. Határozottan voltak vigasztaló 
oldalai a helyzetnek. A kisasszony a szoba­
leány álarcza alatt folytat szerelmeteskedést 
bizonyosan valami alantas emberrel, tehát nem 
veszedelmes vetélytárssal. Nos, ez a kis árnyék 
föl sem ér majd a leendő dámához, mint a 
hogy a királynak se számítanak azok a csíny-
jei, melyeket holmi Mátyás diákok és kóbor 
lovagok neve alatt inkognito elkövet. Hanem 
már most az a fő, ha már ilyen világító szálat 
csúsztatott kezébe a sors vagy az ördög, hogy 
egész végére járjon. 

Ezzel letért ő is a gyalogútra. «Lássunk vilá­
gosabban)*, — mormogta, s megbiztatván egy 
kicsit a lábait, csakhamar utolérte a leányokat, 
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vagyis csak a nyomukban maradt egy puska­
lövésnyire. 

És csakugyan némi világosság nyilt, a mint 
a kanyargó gyalogút végre kilátást nyitott a 
szőlőhegy túlsó oldalára. Lent a hegy tövénél 
nagy népsokaság hullámzott egy szőlőben, a 
fákon nemzetiszin zászlók lengtek, a czik-
czakos mezei utakon a város felől egyre sereg­
lettek a tarkábbnál-tarkább alakok. Mint va­
lami máktábla, úgy virítottak a különféle szinű 
női parazolok. Egy-egy hűs széláram, mely a 
fák leveleit megmozgatta néha, valami olyas­
féle elmosódó hangot hozott, mely erősebb 
korában czigányhegedűből születhetett. 

Egy taplósipkás, mándlis polgár kicsi borháza 
előtt két nyársra tűzött foglyot sütött, élénken 
lobogó tűznél, melyet egy inasgyerek élesztge­
tett rőzsével, száraz venyigével. A mint később 
kitudódott, Eépási János volt, a híres virágos 
szavú pápai «mérnök», — vagyis szabó, a ki 
azért nevezte magát mérnöknek, mert jómódú 
lévén, se nem szabott, se nem varrt, az a 
legények dolga, ő csak mértéket vett a meg­
rendelő alanyokról. Máskülönben sem törődött 
valami nagyon sokat, hogy valamely foga­
lom megjelölésére a helyes szót használja, sőt 
épen arról volt nevezetes ő kegyelme, hogy 
szabadon mert gázolni a magyar nyelv virágos 
kertjében, mint egy beszabadult bivaly. 

Feri úr köszönt neki s.tiszteletteljesen szó-
lítá meg;.. 

— Ugyan kérem szeretettel bácsi, miféle 
sokadalom az ott ? 

A taplósipkás ember körülnézett s noha csak 
egy helyen mutatkozott sokadalom a láthatá­
ron, mégis megkérdé alaposan: 

— Melyiket érti elméje rejtett kuczkóiban? 
— Ott n i ! A hova az a két leány tart. 
Eépási uram megpiszkálta előbb a tüzet. 
— Hja, ott ma a vidámság szellentyűit prü-

szögtetik. 
— Bált tartanak, — kottyant közbe az inas­

gyerek. 
Mire hirtelen nagy csattanás következett, a 

mit Eépási uram tenyere idézett elő a szabó­
inas pufók képén. 

— Hogy mersz te beleszólni, te láb, mikor 
a fej beszél? De nem is láb, te kisujj ! (Majd 
ismét nyájasan fordult Noszty felé.) Irtani kell 
az ifjúság fattyúhajtásainak ösztönzetét, uram, 
mert a fejünkre nőnének a kedélyzetei. Ámbá­
tor igazat mondott ő, mivelhogy valóban a 
táncz tajtékzó serlegeibe merülnek a két nem­
beli iparoskeblű ifjúság ágazatai. 

— Igen, hallottam erről valamit, hogy sző­
lőt béreltek volna ki a fiatal iparosok és szüre­
tet tartanak. Szabad vájjon oda elmenni idege­
neknek is? 

Eépási uram meggondolkozott egy darabig, 
majd a következő rejtélyes választ adta: 

— Ha hogy kézizzadtságbeli piszok terebe-
sedik a körme alatt. 

Látván, hogy nem érti meg a vadász, kedé­
lyesen hozzá tette: 

— Én se cselekedvén egyébkópen, mivelhogy 
vágyaim zománczai engem is odahajtanak, fele­
ségem és leányom ottlétének ténybeli árnya­
latai miatt, elmeneteli akaratom csupán e két 
fogolynak lévén foglya; ők ugyanis nékiek el-
viendők. Ha a vadász úr türelmének szivár­
ványai medrükből ki nem csapnak, míg e meg­
dicsőült szárnyasok elvesztik jellembeli nyerse-
ségüket, én magam, Eépási János, vezérlem a 
vigasság ama völgyébe, mert ámbátor magam 
is szőlőtulajdonos vagyok, itt la, jussom va­
gyon vendéget vinni és én szeretem a fiatal­
ságot . . . mert utóvégre a fiatalság sokat ér, 
már azért is, meri a fiatalságon sokkal jobban 
áll a ruha. 

Feri köszönettel fogadta el a meghívást s 
késznek ajánlkozott, hogy megvárja a foglyok 
elkészülését; leült ő is a tűzhöz. A ruhamér­
nök végigmérte tekintetével és így szólt, inkább 
önmagához: 

— Hm. A fehérnépek nem aprehendálnak 
meg. 

Mialatt a foglyok vidáman serczegtek és 
szemmelláthatólag zsugorodtak, addig a ruha­
mérnök szája egyre járt s fejtegetései folyamán 
az az előbbi homályos mondása a köröm alatti 
piszokról nyert valamennyit értelmezés tekin­
tetében. Elmondta ugyanis, hogy a szőlőtele-
nek mai szürete tanulságos példa a boldogu­
lásra, mely az egyesülésben keresendő. Hogy 
azt mondja, minden ember körme alatt van 
egy kis feketeség, külön-külön piszoknak ne­
veztetik, de ha az egész emberiség összerakná 
a mi a körme alatt van, például a Karszt-hegy­
ségre, — hát egy pár hold fekete termőföld 
lenne belőle. (Folytatása következik.) 

A FŐVÁROSI MÚZEUM. 
A főváros egy új kultúrintézményt adott át a 

nagyközönségnek június 2-án: a Fővárosi 
Muzeumot, a mely a város múltjának történeti 
emlékeit őrzi meg s teszi a nagyközönség köz­
kincsévé. A szép és gazdag gyűjtemény hi­
vatva van nagy szerepet betölteni, mert — 
mint a megnyitáskor gróf Apponyi Albert mi­
niszter mondta, — felmutatja azokat a gyökér-

le szálakat, melyekkel a főváros a nemzeti törté­
net talajába bele van gyökerezve s mert a múlt 

, megismertetése által erősebb kötelékekkel fűzi 
hozzá a polgárságot a jelenhez. S hogy a művelt 

. közönség állandó érdeklődéséhez vezető utat 
könnyen meg fogja találni, arra vall az is, hogy 

t ? már az első napon, a mikor a múzeum meg­
nyílt a nagyközönség számára, június 3-ikán 
szokatlanul nagy és érdeklődő közönség láto­
gatta e gyűjteményeket a társadalom minden 

fl" rétegéből. 
Ez különben természetes is, mert a múzeum 

s- anyaga olyan természetű, a mely mindenkit 
kell hogy érdekeljen. Szemléletes módon Buda­
pest egész története vonul el a néző szeme előtt 
az egyes termekben, az egyes tárgyaknak nem-

°" csak elrendezése, hanem természete és mennyi­
sége által is jellemezve az egyes korszakokat, 

or A mohácsi vész előtti korból aránylag igen 
j<j kevés emléke maradt meg a magyar fővárosnak; 
" ezek nagyobbára épület-részek, diszítményes 

kövek s más effélék. Nagyobb részük — a 
n ' Mátyás-templom környékén végzett építkezések 
á- alkalmából napfényre került épületrészek, sir-
a kövek stb. — nem is itt, a Fővárosi Múzeumban 

a . vannak, 'hanem fenn, a Halászbástya egyik 
helyiségében, a hol érdekes kis lokális múzeum 
van belőlük összeállítva. Egyes általánosabb 

°" érdekű kövek azonban a Múzeum érdekességét 
e" gyarapítják s főleg Mátyás király budavári pa-
:e- lotájának hajdani fényéről adnak tanulságos 

fogalmat. Ugyancsak Mátyás palotájának képét 
„ őrizte meg egy 1571-ből való fametszet, mely a 

Duna-felőli részét mutatja be gothikus díszében. 
Sokkal nagyobb a száma aztán a török hódolt-

ie" ság idejéből való emlékeknek. Ezek nagyobbára 
metszetek, de van közöttük néhány eredeti 

/ 
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egykorú kézi rajz is. A metszetek részint Buda 
és Pest városát, részint a falai alatt vívott ostro­
mokat mutatják be s történeti és topographiai 
tanulságaik mellett jellemzik azt az érdeklődést, 
a melylyel a XVI. és XVII. században az egész 
nyugati művelt világ a magyarországi török 
harczok felé fordult. Sajtó akkor még nem volt 
s így az emberek kíváncsiságának kielégítéséről 
az akkori könyvkiadók azzal gondoskodtak, hogy 
tömérdek mennyiségű könyvet — több kötetre 
terjedő nagy munkákat és kicsiny füzetkéket — 
adtak ki. Ezeknek a kiadványoknak a nagyobb 
része réz- vagy fametszetekkel ékesítve je­
lent meg; a metszetek közül a Budára és 
Pestre vonatkozókat gyűjtötte össze a Fővárosi 
Múzeum. Száznál több ilyen kép van itt össze­
gyűjtve ; köztük a legszámosabb csoport a Buda­
vár 1686-iki ostromára vonatkozó metszetek 
csoportja. Buda visszafoglalása annak idején a 
kor legnevezetesebb eseménye, az egész keresz­
ténységnek diadalünnepe volt, a róla szóló tudó­
sításokat mindenütt a művelt világon olvasta 
és kapkodta a közönség s a legjelesebb német, 
hollandi, olasz rajzolók és rézmetszők veteked­
tek e nagy diadal megörökítésében. Egész sereg 
önálló lapon is megjelent az ostrom képe; 
ezeket a lapokat akkor könyvesboltokban, vásá­
rokon árulták ós nagy keletük volt. Gyűjtemé­
nyük a Fővárosi Múzeumban, ha nem mond­
ható is teljesnek, — az efféle gyűjtemény mond­
hatni sohase teljes, — de minden nevezetesebb 
darab megvan benne, együttvéve pedig e csoport 
lehetőleg részletes fogalmat nyújt a két testvér­
város XVI. és XVII. századbeli állapotáról. 

A török hódoltság után, a XVHI. századdal 
kezdődik Budának és Pestnek az a fejlődése, a 
mely bár eleinte nehézkesen indult, idővel oly 
példátlanul gyors lendületet vett s jelentéktelen 
kis városból a mai világvárosi színvonalra 
emelte a magyar fővárost. Ez időszakból már 
nemcsak képek maradtak, a melyek a város 
külső állapotát mutatják be, hanem a falai közt 
folyó életről is fogalmat nyújtanak egyes tár­
gyak és csoportok. Legtanulságosabbak ezek 
között a különböző czéhekre vonatkozó emlékek, 
czéhládák, statútumok, kiváltságlevelek, mester-
legényi vándorkönyvek stb., a melyek világot 
vetnek az akkori ipari állapotokra s a régi 
városi társadalmi rend egyik legfontosabb 
szervére. 

A XVIII. és XIX. század fordulópontján mu­
tatja be Budát és Pestet a gyűjtemény-csopor­
tok legbecsesebbikének, a térkép-gyűjtemény­
nek egy része, apró részletekig menő tájékozást 
nyújtva a két város akkori kiterjedéséről, utczái-
nak, tereinek, az egyes háztelkeknek stb. beosz­
tásáról. S ezzel azután eljutunk a Múzeum 
számra leggazdagabb részéhez, a mely a főváros 
fejlődését a XIX. században mutatja be. A szá­
zad első évtizedeinek állapotát a metszetek, kő­
nyomatok, egykorú vízfestmények nagy száma 
mutatja be; nagyobb részükön a legjellemzőbb 
és legszebb szempontból van a két város fölvéve : 
a Duna felől, de sok van, mely egyes részleteket 
18 ad. A részletképek nagy számát adja a 30-as 
40-es és 50-es évek képeinek nagyszámú soro­
zata. Ez időből néhány művészi becsű vízfest-
mény is maradt fenn Budapestről, mint a múlt 
század-közepi Bécs leghíresebb aquarell-festői-

nek, Alt Jakabnak s fiának, Alt Eudolfnak szép 
vízfestményei. 

Szintén vízfestmények őrzik meg azoknak a 
régi budai és pesti épületeknek, városrészeknek 
képét, melyek régi eredetűek ugyan, de csak 
újabb időkben, a legutóbbi évtizedek nagy város­
rendezései, a királyi palota építése, a Belváros 
szabályozása stb. idején tűntek el. Három ily 
nevezetesebb épület, illetőleg épületcsoport: a 
régi városháza, az Új-épület s a Belvárosnak 
1898-ban lebontott része külön nagy mintákban 
is be van mutatva. Ezek, a XIX. századbeli épü­
lettervek csoportjával egyetemben nagy voná­
sokban hű képet adnak a régi budapesti építke­
zésről, együttvéve pedig elébe tárják a mai bu­
dapesti embernek a tegnapelőtti és tegnapi Bu­
dapestet. 

Ismét külön csoport mutatja be a nevesebb 
magyar művészeknek Budapest ábrázolására 
való törekvését. Egy nagy teremben az olajfest­
mények egész sora függ a falakon, valamennyi 
Budapest egyes részleteit örökíti meg, — több­
nyire kettős érdekességük is van: művészi 
módon ábrázolják a városnak olyan részeit, 
melyek ma már teljesen megváltozott állapot­
ban vannak meg vagy, pedig teljesen eltűn­
tek. A legjobb nevek szerepelnek e gyűjte­
ményben : Ligeti Antal, Keleti Gusztáv, Telepy 
Károly a régiek, már nem élők közül, Benczúr 
Gyula (Budavár 1686-iki bevételét ábrázoló 
nagyszabású festményével), Skutezky Döme, 
Brodszky Sándor, Bruck Lajos, Háry Gyula, 
Feszty Árpád, Stetka Gyula, Ujváry Ignácz, 
Cserna Károly stb. a még ma is dolgozók közül. 
Szintén művészi értékkel vonzzák a nézőt azok 
a festmények, melyek Budapest templomainak 
díszítésére készültek s melyeknek festői között 
Lotz Károly, Benczúr Gyula, Székely Bertalan, 
Boskovics Ignácz, Deák-Ébner Lajos, id. Vas-
tagh György neveivel találkozunk. 

Ez a futólagos szemle, képeinkkel együtt, 
csak vázlatos képet nyújthat a múzeum anyagá­
nak gazdagságáról és érdekességéről. Mindenki, 
a ki Budapesten él, tanulsággal és élvezettel néz­
heti végig a gyűjteményeket, melyekhez a mú­
zeum tisztviselői kimerítő s az egyes tárgyakhoz 
fűződő történeti vonatkozásokról is tájékoztató 
katalógust adtak ki. Schöpflin Aladár. 

PLATTHY ADORJÁN. 
1847—1907. 

Egy derék, igaz magyar embernek ós kedves 
tehetségű költőnek haláláról kaptunk tudósí­
tást, mely annyival is inkább megrendített, 
mert nekünk saját külön gyászunkról is szól. 
Eégebbi olvasóink még jól emlékezhetnek 
azokra a magyaros hangú, meleg érzésű köl­
teményekre, melyek Pásztói név alatt azelőtt 
gyakrabban, de újabban is legalább évenkint 
egyszer-kétszer megjelentek lapunkban. Azt is 
sokan tudták, hogy a Pásztói álnév mögött dr. 
Platthy Adorján hevesmegyei, pásztói földbir­
tokos és orvos rejtőzik. A szép dalok forrása 

most kiapadt, Pásztói nem ír verset többé: 
Platthy Adorján meghalt május utolsó napján. 
Fájdalommal kisérjük sírjába, a kik ismertük 
tiszteletreméltó emberi tulajdonságait és élvez­
tük költői tehetségét. A «Vasárnapi Újság" 
egyik legrégibb költő munkatársát vesztette el 
benne, egyikét azoknak, a kik ifjúságuktól 
fogva egész végig híveink maradtak s a kiknek 
úgyszólván egész irodalmi pályája lapunkhoz 
fűződik. 

Platthy Adorján ősi nemes felvidéki család­
ból származott, a mely házasságok révén 
Biharba is elágazott. Eokonságban volt a bihari 
Beöthyekkel, anyai nagyatyja, Hodossy pedig 
a szabadságharez idejében egy darabig Erdély 
kormánybiztosa volt. Ő maga orvosi tudományt 
tanult Budapesten ós Bécsben s jeles sebészszó 
képezte ki magát. Eövid ideig Debreczenben 
folytatott orvosi gyakorlatot, utóbb azután 
Pásztón, örökölt birtokán telepedett meg. Kör­
orvos is volt egyideig, az utóbbi években azon­
ban lassankint felhagyott a rendes orvosi 
gyakorlattal. Évek óta, haláláig Pásztó község 
birája volt s nagy buzgalommal és jóindulattal 
látta el ezt a sok bajjal, kevés hálával járó 
tisztet. Képzett zenész is volt, Bartalus István­
nak egykor kedves tanítványa. 

A költészettel kora ifjúsága óta foglalkozott. 
Nem volt meg benne az a végzetes költői becs­
vágy, a melylyel a ki meg van áldva, egész 
életét, lelke minden ízét feláldozza neki. Szá­
mára a költészet nem életczél, nem az életnek 
tartalmat adó szenvedély volt, hanem csak 
kedvtelés, örömök forrása. Innen magyarázható, 
hogy bár elég sokat írt, munkáiban félreismer-
hetetlenek a dilettáns vonások. Kisvárosi magá­
nyában is figyelemmel kisérte az irodalom 
fejlődését, gyakori fővárosi tartózkodásai alkal­
mával szívesen kereste fel az író-emberek tár­
saságát, az irodalmi életnek azonban mégis 
csak távoli szemlélője volt s nem szereplő 
tényezője. Ezért nevét kevesebbet emlegették s 
munkái kevesebb visszhangot keltettek, mint 
megérdemelte volna. 

Mert az bizonyos, hogy abban a nemzedék­
ben, a mely a hatvanas évek végén és a hetve­
nes évek elején indult az irodalmi pályára, nem 
tartozott az utolsók közé s különb dolgokat 
alkotott, mint nem egy akkor nálánál sokkal 
többet emlegetett író. Versei 1867-ben kezdtek 
először a «Vasárnapi Ujság»-ban megjelenni, a 
nyolczvanas években kiadta két kötetben mun­
kái gyűjteményét, melyet az akkori kritika 
igen kedvezően fogadott. Ekkor állott alkotó 
ereje és munkakedve tetőpontján, nagyobb 
kompozicziókkal is foglalkozott, melyek közül 
egy-két hosszabb elbeszélő költemény meg is 
jelent. Hatással volt rá Vajda Jánossal való 
bizalmas barátsága; a komor lelkű, érzékeny 
természetű Vajda többször töltött nála hosz-
szabb időt. Mint költőre azonban sokkal na­
gyobb hatással volt Platthyra Arany János; 
munkáiban gyakran ráismerünk a Toldi költő­
jének hangjára és az irodalomról való felfogá­
sára s nyelve, verselése is az Arany iskolá­
jára vall. 

Skalnik és fia kassli fényképész fölvétele. 
BUBICS ZSIGMOND PÜSPÖK KOPORSÓJÁNAK BESZENTELÉSE A KASSAI PÁLYAÜDVAB ELŐTT. 
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Volt azonban sok eredetiség is benne, mély, 
nemes érzés, a mely sokszor kapott megragadó 
hangot ajkán, a leírás hangulatkeltő ereje, a 
fantázia színező frissesége. Versei közül nem 
egy van, a mely kiállotta a két-három évtized 
próbáját s ma is színvonalon áll még. Ha 
szándékában, hogy élete egész termését újra 
kiadja egy nagyobb együttes gyűjteményben, 
meg nem gátolja a halál, bizonyára méltá­
nyolta volna a mai nemzedék is. Verseiben a 
Mátra erdős, lankás vidékének képei elevened­
nek meg a legközvetlenebbül, ezekbe kapcso­

lódnak bele ifjabbkori meleg felindulásai, ké­
sőbb öregedő korának borongó szemlélődései. 
A falusi magyar ember világát énekelte, szerel­
met, természetet, népéletet, hazát, de különösen 
utóbbi időben a reflexiónak gyakran meglepő 
elmélyedéseit láttuk nála. A formában nem 
tudta elérni újabb költőink sima elegancziáját, 
de a nyelv eredeti zamatossága dolgában ma is 
nem egy lírikus tanulhatott volna tőle. 

Utolsó éveiben nagy kedvvel adta magát 
Heine fordítására. Tavaly ki is adta a német 
költő vagy száz dalának fordítását, a melyek 

kétségtelenül sok érdekes elemmel járultak a 
teljes sikerű magyar Heine előkészítéséhez. Egy 
sereg fordítása kéziratban maradt. 

A télen kezdett betegeskedni s a szívbaj 
mintegy három hónap előtt az ágyhoz szegezte. 
Gyermekek hátrahagyása nélkül, özvegyen halt 
meg, fivérén, Platthy Miklós biharmegyei föld­
birtokoson kívül kiterjedt rokonság s Pásztó 
város egész népe gyászolja, melynek körében a 
jószívű, vidám és barátságos természetű derék 
magyar úr nagy népszerűségnek örvendett. 

'Árpád sírhelyet czimú kozléményünkhöi. 

KILÁTÁS BUDÁBA A FEHÉREGYHÁZA HELYÉBŐL. 
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A HÉTRŐL. 
Árvíz. Valamikor, nem is oly. rég, szinte ren­

des veszedelem volt Magyarország bizonyos ré­
szein az árvíz. Mire a hegyeken elolvadt a hó, a 
folyók víz-teste úgy megdagadt, hogy nem fért 
el többé az ágyában és a mi fölöslege volt, 
kiontotta a szárazföldre, egy sekélyes tengerré 
változtatva a folyómenti síkot. A lapályból tó 
lett, a dombokból sziget, a kazlakból vízi sze­
mét, a falukból, városokból — rom. Évtize­
dek munkája és sok-sok millió kellett hozzá, 
hogy folyóink féktelen indulata megszelídüljön! 
Eendre szabályozták és megkötötték őket. 
Átvágásokat csináltak, a vizek medrét mélyí­
tették, szélesítették, a lapos oldalon hatalmas 
gátakat emeltek. A sok munka és temérdek 
költség kifizetődött óriási területek fölszaba­
dulásával, a melyeken azelőtt a garázda víz 
volt az úr, most rengő kalász termi a magot. 
Az árvízveszedelem mostanában, hála Isten­
nek, csak ritkaság, a legújabb generáczió csak 
a régebbi nemzedék előadásából, hallomásból' 
ismeri olyan helyeken is, a hol valamikor a ren­
des házi fölszereléshez tartozott a csónak. De 
megesik az is, a mi ritkán esik meg. Az idén 
megint árvíz pusztításának híre veri föl a lelke­
ket. Nehéz és kemény idő járt ránk. A hosszú 
télen rengeteg hó esett és a duzzadó fehér 
tömegből duzzadó szőke áradat lett a kései 
tavasz hirtelen, erős hevében. Mi budapestiek 
is kaptunk, h a n e m is kóstolót, de mutatót az 
áradásból. Láttuk a Dunának rettenetes meg­
bízását ; hogyan nyelte el sorra a dagadó víz 
a rakpart magas kőlépcsőit. Szerencse, hogy a 
kövóredő folyam kő-gúnyáját itt elég bőre és 
elég tartósra szabták a mérnökök : elfért benne 
a Duna akkor is, mikor legnagyobb volt. De 
sajnos, nem mindenütt tudtak ilyen sikeresen 
megbirkózni vele. Odalent Torontálban szét­
roppantotta a gátat a feszülő vízár és nyargaló 
hullámai száguldva borították el a tavaszi dí­
szében pompázó földet. Egy dolgos, módos, 
viruló község, Rudolfsgnaden szomorú marta­
léka lett a nekiszabadult hig elem féktelenke-
désének. Ez rávetette magát és elborította. Egy 
csomó házat elsöpört, egy csomó lazuló falak­
kal, roskadozva áll az áradatban. A vízből 
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emelkedik ki Istennek háza, a hegyes tornyú 
kis falusi templom is. Beméljük, mire ezek az 
árvízi képek az olvasó szeme elé kerülnek, a 
karcsú toronyban már szól a harang, hirdetve 
a veszedelem elmúlását és új munkára szólítva 
a megpróbált embereket, hogy ez a munka 
visszaszerezze azt, a mit a hullámok betörése 
elragadott. 

* 
Két szobor. Magyar földön két új szobor 

érczén csillant meg először vasárnap a nap­
fény. A halhatatlanok látható serege egy napon 
kettővel gyarapodott. Állították az egyik szob­
rot Bocskay Istvánnak kurucz hajdúk kurucz 
ivadékai Hajdú-Böszörményben, a másikat a 
hazatért fejedelemnek, H. Rákóczi Ferencznek 
a derék mozdonyvezetők Zólyom városában. 
Ennek a második szobornak az a külön neve­

zetessége, hogy az — első. Mert bizonyos, hogy 
jön majd utána egész sor nagyobb is, drágább 
is, de időrendben mégis ez marad az első, a 
melyet Bákóczi Ferencz örök tiszteletének ma­
gyar földön emeltek. Gyönyörű és kedves jelen­
ség az, nem lehet eléggé^ eldicsekedni véle, 
hogy alig múlik hét, hogy a krónikás végig­
tekintvén az események mappáján, tekintete 
ne találkoznék egy kőből vagy érczből való 
új alakkal, hőseink, vezéreink, nagy embereink 
tiszteletének egy-egy új, látható bizonyságával. 
A nemzeti hálának gazdagabban termő földje 
lett egy idő óta Magyarország, mint volt idáig 
bármikor. A mivel évszázadok adósak marad­
tak, ime : ez a generáczió fizeti a tartozást oly 
igyekezettel, a mely becsületére válik a lelké­
nek. Ilyen körülmények között az a vád vagy 
panasz, a mit meglehetősen sűrűn hallunk, hogy 
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erkölcsében ez a kor gyöngébb, sápadtabb, ham-
vadtabb lenne, mint voltak az előző korok: aligha 
lehet hiteles vagy alapos. Nem lehet lelkében 
rósz az a korszak, a mely meghatottan, kegyelet­
tel keresi föl a nemzet rég elporladt nagyjait és 
tömegbe hordja filléreit, hogy nekik magukhoz, 
érdemükhöz és a nemzet hálájához méltó emlé­
keket állítson. Az ilyen alkotások nemcsak 
azokról szólnak, a kiknek halhatatlanságát hir­
detik : de szólnak a korról is, a mely őket 
emelte. Elmondhatjuk, hogy ez a korunk ilyen 
megszólalásokban nem szegény és nem fukar. 
Egysereg monumentum tehet majd róla bizony­
ságot a jövőnek, hogy ennek a kornak a lelke 
nem volt üres, mert sűrűn volt mondanivalója. 
És a mit mondott, az nagyjainknak, bölcseink­
nek tisztelete és fölmagasztalása. 

Rang és — üzlet. Az angol azt mondja, hogy 
minden ember üzletember, a kinek valami fog­
lalkozása van, mert minden foglalkozás üzlet, 
a mi pénzt jövedelmez az embernek. Üzlet­
ember a boltos, de üzletember a poéta és üzlet­
ember a fejedelem is, csak épen a szakmája 
meg az üzletköre más mindeniknek. A poéták 
lehet, hogy tiltakoznak ez ellen a fölfogás el­
len, ámbár manapság már csak a mezei pacsirta 
énekel ingyen : a fejedelmek azonban szemmel 
láthatóan akczeptálják. Talán három eszten­
deje annak, hogy Belgiumban ugyancsak heves 
fölzúdulás volt 0 Felsége Lipót király igen 
élénk üzleti szellemének a túltengése ellen, 
most meg egyszerre két fejedelmi személyiség 
üzleti ügyei vetnek nagy hullámokat két ország 
politikai életében. Az egyik, a kiről a hirek 
szólnak, Viktor Emánuel olasz király édesanyja, 
Margit özvegy királyné, a ki katonai szállítások 
és kincstári bérletek dolgában vetette latba a 
maga bizonyára nem súlytalan szavát. A másik 
meg a vidám portugál király, a ki üzleti vállal­
kozásokban való részesedés segedelmével igyek­
szik pótolni a czivillista szűken mért pezetáit. 
Portugáliában e miatt már oly nagy az izgalom, 
hogy a hevesebb indulatú politikusok — az 
utódját keresik a királynak, noha 0 Felsége 
még elég erősnek érzi magát az uralkodói te­
endők ellátására. A Margit királyné ügyeit ala­
posan és radikálisan, elintézte a fia, Viktor 
Emánuel király, megcselekedvén azt, a mit a 
miniszterei nem mertek megtenni. Eövid úton 
fölbontotta és érvénytelenítette azokat a szerző­
déseket, a melyeket Fölséges édesanyja protek-
cziójának a nyomása alatt kötöttek. Hihetőleg 
a portugál király is hajlandó lesz inkább az 
üzleteiről mondani le, mint a trónjáról. De ál­
talában ezeknek a jelenségeknek megvan a ma­
guk tanulsága. Egyrészről az, hogy az üzlet­
nek —• természetesen a jó üzletnek — óriási 
a demokratizáló hatalma. Ilyeneket szívesen köt­
nek olyan emberek is, a kiknek korona ékesíti 
a fejét. Másrészről meg az, hogy a fejedelmi 
mód se jelenti mindig a mód fejedelmi méretű 
tökéletességét. Az úgynevezett polgári haszon 

ott se mindenütt fölösleges, a hol a rang mái-
régen nem polgári. Vannak polgárok, a kik 
fejedelmi sorban élhetnek, de vannak fejedel­
mek viszont, a kik, hogy a maguk sora szerint 
élhessenek, kénytelenek 
folyamodni. 

2Jolgári eszközökhöz 

Tai'aszi ünnepek. Akármelyik színházi ren­
dező tanúságot tehet róla, hogy nincs a világon 
szebb színpad, mint Budapest a természet ta­
vaszi díszében. Ez a gyönyörű szin szinte 
várja, követeli, hogy megteljék hozzája méltó 
mozgalommal, elevenséggel, hogy kihasznál­
tassák az emberek szemének és lelkének gyö­
nyörűségére. Bizonyára, csak idő dolga, hogy 
ez a csodálatos színpad ne maradjon árva és 
fölhasználatlan: legalább érdeméhez mérten 
fölhasználatlan. Ezzel a világért se akarjuk azt 
mondani, mintha egyéb sürgős dolga se lenne 
Budapestnek a mulatságnál és a mulatásnál. 
Szó sincsen róla. De bizonyos, hogy akármilyen 
szomorú a világ, mindig van egy sereg ember, 
a kinek a módja megengedi, a kedve pedig 
megköveteli a szórakozást. És az a vélemé­
nyünk, hogy nincs hely a világon, a mely a 
szórakozás szebb, nemesebb, nagyobbrendű for­
máinak megfelelőbb keretet tudna adni, mint 
ez a város. Olyan műkincseink és műemlé­
keink, a melyek e módos világ zarándok-útját 
ide tudnák fordítani: nincsenek. E tekintetben 
az olasz városokkal versenyre nem kelhetünk. 

Nem mutathatjuk az idegennek se London éle­
tét, se Paris gyűjteményeit. De szolgálhatunk 
egy gyönyörű város viruló élete és egy csodá­
latosan szép természeti fekvés egymásba simu-
lásának megkapó képével. Ezeknek a ténye­
zőknek a felhasználásával okvetetlenül nagv 
eredményeket lehetne elérni. A sokat emlege­
tett és sokat csúfolt Duna-ünnepély eszméjének 
egészséges magva volt. Nem termett belőle olyan 
virág, a milyen teremhetett volna. De ezen 
se csodálkozni, se kétségbeesni nem lett volna 
szabad. Tanulnunk kell, hogy tudjunk és ne­
künk az ilyen dolgok rendezésének mestersé­
gében nem volt meg a szükséges gyakorlatunk. 
Azóta már láttunk e városban ünnepségeket 
a melyek teljes okkal megérdemelték volna! 
hogy messze földről is eljöjjenek az élvezésére 
emberek. A művész-majálisnak a programmja, 
a mely a Petőfi-ház javára egy tündérvilágképét 
rajzolta a városligeti tó környékére, bizonyság 
rá, hogy ebben a mesterségben is okultunk! 
fejlődtünk és haladtunk. Megtanultunk élni az­
zal, a mit a természet adott. És mindenképen 
bölcs dolog, ha élünk ezzel a tudománynyal, 
már csak azért is, mert a szórakozásnak, a 
gyönyörködésnek a formáit és lelkét semmi ügy 
meg nem nemesítheti, mint a természet szép­
ségeinek belésimulása. Ezekben mindig megvan 
a harmóniának egy olyan fölemelő varázsa, a 
melynek erejét az emberi lélek a vidámsága 
lobogásában is kell, hogy megérezze. 

TATÁRRABSÁGL 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta P E K Á B G Y U L A . 

XIV. 

T a y h a n. 

A krími október derűs ege borúi a tájra s 
mélyen kék boltja alatt keleties tarkasággal 
n}rüzsög a nép a tatár faluban. Am nem is 
annyira falu ez, mint inkább tanyák festői egy­
velege, melyek közt javarészt most is tábori 
bőrsátrak alatt lustálkodik a pihenő harczos 
rend. Csakis erre, Tayhán közepe felé, a fehér 
minaretek táján vannak rendes utczák; lapos 
fedelű és állandó kőházak sorakoznak itt ba­
zárrá, melynek girbe-gurba sikátoraiban sok­
nyelvű tömeg tárgyal, alkuszik és csereberél a 
boltok kirakatai előtt. E boltok tulajdonosai 
többnyire görögök, örmények, frankok és ka­
raim-zsidók, kik azzal dicsekesznek, hogy a 
babyloni fogság után valamikor a Dárius sere­
gében harczoltak s tőle kapták volna ajándékba 

ÁRVÍZ-SÜJTOTTA CSALÁD A TÖLTÉSEN RÖGTÖNZÖTT SÁTORBAN. 

A E Ü D O L F S G N A D I Á E V Í Z . — Jelfy Gyula fölvételei. 

23. SZÁM. 1907. 54. IÍVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 463 

Erimet. Nagyon hangoztatják, hogy ők nem 
vettek részt a Krisztus urunk felfeszítésóben s 
átkozzák a Golgotháért a farizeusokat . . . No 
de mindezeken kívül vannak itt még génuai, 
söt ősrégi származású góth üzérek is, kik vala­
melyes ósdi német szóval értetik meg magukat 
a brassai szász rabokkal. Folyik az üzlet, kínál­
ják a tatárok a harácsolt jószágot, fegyvert és 
orosz leányokat a kalmároknak. Ezalatt a szom­
szédos kafanák párnáin élénken vitatják a ma­
gyar rabok kérdését a mirzák. Még ma sincs a 
váltságdíj ügye tisztázva, - no de hisz érke­
zik már a körutazó Nureddin szultán! Majd 
sorra veszi ő a foglyokat s intézkedik az együt­
tes eljárást illetőleg. 

Szegény foglyok! Künn a tanyán sötét pin-
czékben, nedves vermekben tartja Tholdalagié-
kat Ak-Mirza. Társuk itt a skorpió, meg a 
kigyó és mindenféle mérges legyek köpik be a 
sok veréstől sohse hegedhető sebeiket. «Sen-
•nacherib nótájára» itt szövik tovább a siralmas 
rabzsoltárt: 

«Mert éjjel kezünket lábainkhoz kötik. 
Az nyakunkat ismét a földre leszegik, 
Nappal egy kicsi dolog, ha megkönnyebbítik, 
Az szörnyű munkával meg-megnehezítik. 

Oly kínokra hajtnak, az kit nem próbáltunk, 
Oly dologra vonsznak, kit soha nem láttunk, 
Oly étellel élünk, a melyhez nem szoktunk, 
Melynek terhe alatt már sokan megholtunk . . .» 
Hát keserves az úri kezeknek a kőtörés, a 

sziklahordás ós a bőröknek undok trágyalében 
való cserzése, de még keservesebb a fáradal­
mat jutalmazó korbács, meg embertelen rug-
dosás. Ám ma reggel nem hajtották ki őket 
robotba, ma valami különös dologra készülhet­
nek a tatárok. Mihály a sötét verem nyilasá­
hoz kúszik fel s onnan kémkedik. Nini, csak­
ugyan dobpergés, meg kürtszó hallszik onnan 
a távolból. A Nureddint élteti a tömeg. És 
mintha közelednék az a menet, — most nyil­
ván megálltak. Vájjon mit csinálnak, mire 
készülhetnek? A rabok visszatartott lélegzettel 
figyelnek . . . Fenyegető parancsszavak esnek, 
majd egyszerre szivbe nyilalló magyar jajszó 
remegteti a levegőt: «Úristen, nem birom!» 
kiált az a hang. Iszonyodva, hosszan ordít 
utána, majd már csak vonyít, mint a sebzett 
állat. A társak egymásra néznek a sötétben. 

— Kínozzák őket, — szól végre halkan Sza­
lánczy. 

EGY ÖSSZEOMLOTT HÁZ ÉS ÜDVARA. 

— Igen, — .bólint iTholdalagi, — a hogy 
mondtam nektek: a sarczképesség dolgában 
tudakolják a ' foglyokat. Bánk kerül a sor mi­
ránk is, meglássátok. Csak aztán magyaros ma­
gyarok, erősek maradjatok! 

Megint csend, megint figyelnek. Ujabb és 
újabb jajszavak hallatszanak s egyre közelebb­
ről. Keserves órák ezek. Ők mit se láthatnak, 
csak irtózva érzik, hogy kikerülhetetlenül jön 
feléjük a menet. 

— Már a szomszédban vannak, Eszin Csele­
binél, — mormogja Vér György, — a zúgásról 
ítélve, sokan lehetnek. Még nem kezdték e l . . . 
Mit kopácsolnak? 

Öreg Putnoky Zsigmond felsóhajt: 
— Osmerem én azt, török rabságomból. 

A kínzó czöveket, a bitókat kalapálják a 
földbe . . . 

— Csitt, szól már a Nureddin, — szakítja 
félbe Vayda, — ösmerem a hangját. 

— És nyilván kötöznek is már valakit, — 
teszi hozzá Szüts, — nagyon nyög, vájjon mi­
féle kínra vonják ? No, ordít már . . . Urak, ez 
a Boldvay Gergely hangja! . . . 

így közelből és mégis látatlanban, két-

SÁTOROZÁS A TÖLTÉSEN. 
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szerte szörnyűbb az a jelenet. Nem értik egé­
szen, a zagyva lármából csak azt veszik ki, 
hogy a Nureddin vallató parancsszavára egyre 
kínosabb jajszóval felel a rab. Többeket csi­
gáznak egyszerre. No most mintha levették 
volna Boldvayt, — az ő nyögése és nyomban 
rá nehéz test esése hallszik. 

— Csitt, — szól Szalánczy, — halljátok a 
Nureddint? Most mondja ki : Úr Jézus, hatvan­
ezer arany a Boldvay váltságdíja ! 

— Ebadta bolondja, — tör ki Mihály dühö­
sen, — mindig mondtam e hetvenkedő kurta­
nemesnek, ne adja úgy az urat a tatárok előtt! 
Ám ő kegyelme nem hallgatott rám. Mindig a 
madártanítását, úri fürjészetét hánytorgatta, — 
lám, most rajtavesztett a kérkedésével! Tanul­
jatok a kárán . . .* 

E perczben azonban dübörögni kezd a verem 
feletti föld a közeledő százak türelmetlen lépté­
től. Jönnek, — itt is vannak már. Emelik a 
nyilasról a deszkát, nyitják a rácsot. Ak-Mirza 
káromkodva pattint a korbácsával: Kifelé ! . . . 

Embertelenül rángatják őket; utolsónak sze­
gény Szabó Gazsit korbácsolják: mászszék már 
elő! Ám igen erőtlen az istenadta, nem birja, 
vissza-visszaesik . . . Napok óta emésztő láz 
gyötri, a sok sanyargatástól fél halott vázzá 
lett már a Fejedelem bolondja. Csak a jó kedve 
él még benne. Bágyadt mosolylyal biztatja a 
többit: 

— No menjünk, urak, kezdődik a táncz, — 
magunk muzsikálunk hozzá! Ugy érzem, az 
egyszer megtréfál a tatár még engemet is. Ko­
mám, te Rákóczy György, beh nevetnéd . . . 
Invitállak: mórt nem vagy te itt most hűséges 
magyarjaiddal? . . . 

* 
Mintegy kivégzésre peczkelten ott állanak 

már a tanya feletti gazos dombon. Az egyszer 
elválasztották a rabpárokat egymástól; külön-
külön kötözték oda őket egy-egy bitó forma 
fához. Lehúzva az ing valamennyiről: forrón 
égeti a déli nap a mezítelen felső testeket. Ki­
csit félkörben húzódik a delinkvensek sora s 
Mihály innen a szélről jól láthatja valameny-
nyit. Mellette szegény Szabó Gazsit töri a láz 
nyavalyája, rajta túl öreg Putnoky Zsiga áll s 
úgy következnek egymás után : Szombath Ferkó, 
Vér György, Szüts uram, Szalánczy Gábor, 
Vajda, meg a kisebb rendű rabtársak. Lehet-

* Lásd: TelekL Mihály levelezése, I . kötet. 137. lap. 
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nek egy huszan-huszonketten az Ak-Mirza rab­
ságában (harminezból ennyien maradtak meg!), 
de Tholdalagi a többit alig ösmeri, mert má­
sik veremben laknak s a tatár sohse ereszti 
őket össze. Az egy alázatos és remegő Bezzegh 
Pistára vél ráösmemi közöttük, — Ak-Mirza 
ép most lép hozzá s képenvágja a korbácscsal. 
Nyilván figyelmeztetni akarja: vigyázzon, a 
felséges Nureddin Szultán van jelen! A félkör­
rel szemben álló főemberek közül csakugyan 
előre lép a hájas trónörökös. A vigyorgó tömeg 
kíváncsian tolakszik; nézik a Nagyurat, a rabo­
kat s végűi a középen folyó készületeken akad­
nak meg a szemek. A lobogó máglyán szere­
csen óriások izzasztják a kínzó vasakat, főként 
valami keresztyén templomból rabolt kis kerek 
rácsot tüzesítenek, mely a keresztet ábrázolja, 
Krisztus urunk nevének monogrammjával. 
Ugyan kinek a hátába fogják ezt belenyomni? 
Köhögnek a tatárok, nyilván nagyon meg­
szokták ők már az eféléket. Odább, a sokasá­
gon túl, zavartalanul játszanak tovább a kaf­
tános gyerekek; vadászsólymokkal mulatnak s 
a nyilazásban gyakorolják magukat. Egy öreg 
tatár a tanítójuk, az ő kilőtt nyilát kell szálltá­
ban lenyilazni a növendékeknek . . . 

A Nureddin puffadt arcza gonosz mosolyra 
szélesedik, a hogy a rabokon végig néz. Szak­
értő szemmel, kutatóan mustrálja őket, — 
szinte mintha keresne valakit. Közönyösen, 
halkan szól oda a hajlongó Ak-Mirzához; 

— Tehát azt mondod, nincs főember a rab­
jaid közt? 

Ak-Mirza sejti a szándokát. A főember-
rabokra hivatalból a khán s a trónörökösök 
tartanak igényt. Alázatosan felel: 

— Szegény szolgaembereknek vallják magu­
kat, Felség. 

— Mindjárt meglássuk! 
(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

írta Wharton Editli; angolból fordította Sehöpflin Aladár. 

Kendszerint azon igyekezett, hogy ne legyen 
otthon a háztartás megújításának időszaka alatt. 
Ez alkalommal azonban számos oknál fogva a 
városban maradt; ez okok közt az első pedig 
az volt, hogy kevesebben hívták meg az ősz­
szel, mint máskor. Oly régóta szokott egyik 
falusi háztól a másikig járni, hogy most rá­
eszmélve az elébe tátongó üres időközökre, 
népszerűsége megcsappanásának fájdalmas ér­

zése szállotta meg. Csakugyan úgy volt, a hogy 
Seldennek mondta: az emberek belefáradtak a 
társaságába. Szívesen látták volna valami új 
minőségben, de mint Bárt kisasszonyt ismer­
ték már könyv nélkül. 0 maga is ismerte má.: 
magát könyv nélkül és beleunt a régi his­
tóriába. Voltak pillanatok, a mikor vakon vá­
gyott valami változásra, valami sajátszerű, tá­
voleső és ki nem próbált dologra; de képzele­
tének megfeszítésével sem tudott más valamit 
kigondolni, mint szokásos életét új keretben. 
Nem bírta magát másutt elképzelni, mint egy 
szalonban, elegancziát árasztva, mint a hogy a 
virág illatot áraszt. 

Időközben, a mint az október előrehaladt, 
csak két eshetőség maradt számára: vagy visz-
szatér Trenorékhoz, vagy nénjével marad a vá­
rosban. Még az októberi New-York elhagyatott 
unalma és Peniston asszony lakásának szap­
panos kényelmetlensége is előbbre valónak 
látszott neki, mint az, a mi Bellomontban 
várt rá és heroikus elszántsággal jelentette ki, 
hogy nénjével marad az ünnepekig. . 

Az efféle áldozatokat gyakran ép oly vegyes 
érzelmekkel fogadják, mint a milyenek elő­
idézik őket; Peniston asszony megjegyezte 
szobalányának, hogy ha már valaki a család­
ból vele marad ilyen válságos helyzetben, 
jobban örült volna Grace kisasszonynak, 
mint Lily kisasszonynak. Stepney Grace egy 
alkalmazkodó modorú obskúrus rokon volt, a 
ki együtt üldögélt Peniston asszonynyal, ha 
Lily nagyon is gyakran ebédelt házon kívül, 
beziguet játszott vele, fölszedegette a lehullott 

; gombostűket, felolvasta a haláleseteket a Ti-
mesből és őszintén megbámulta a bíborvörös 
atlasz szalon-függönyöket, a Haldokló Gladiá­
tort az ablakban, a Niagara képét, a melyek 
Peniston asszony mértékletes életének egye­
düli művészeti kihágásai voltak. 

Peniston asszony rendes körülmények között 
ép úgy unta ezt a kitűnő rokont, mint az ilyen 
szolgálatok elfogadója rendesen szokta azt, a ki 
teljesíti őket. Sokkal többre tartotta a ragyogó 
Lilyt, a ki nem tudta megkülönböztetni a hor­
goló tű egyik végét a másiktól és gyakran 
megsebezte érzékenységét azzal a megjegyzés­
sel, hogy a szalont újra kellene bútoroztatni. 
De ha elveszett asztalkendők keresésére került 
a sor, vagy el kellett dönteni, újra kell-e 
kárpitoztatni a hátsó lépcsőt, Grace ítélete 
kétségkívül mérvadóbb volt, mint Lilyé, nem 
is szólva arról, hogy az utóbbi utálta a viasz 

) és a háziszappan szagát és úgy viselkedett, 
mintha azt hinné, hogy a háznak magamagá­
nak kellene tisztán tartania magát, külső se­
gítség nélkül. 

A szalon csillárának barátságtalan világánál 
ülve — Peniston asszony sohasem gyujttatta 
meg a lámpákat, csak ha «társaság» volt nála, — 
Lily úgy látszott, mintha figyelte volna a sa­
ját alakját, a mint mindig hátrább szorul az 
olyan középkorúság közönbös színezetű unal-
jiába, mint Stepney Grace. Ha majd nem fog 
benne kedve telni Trenor Judynek és barát­
nőinek, vissza kell térnie Peniston asszony 
mulattatásához. A hova csak nézett, nem látott 
egyebet a jövőben, mint szolgai alkalmazko­
dást mások szeszélyeihez, sehol a lehetőségét 
a saját mohó egyénisége kifejtésének. 

Az üres házon zajosan végigrezgő csengetés 
végre hirtelen tudatára ébresztette egész fásult­
ságának. Mintha az utolsó hónapok minden 
keservessége tetőpontját érte volna ennek a 
vége-érhetetlen estének az ürességében. Ha a 
csöngetés legalább segítséget jelentene a kül­
világból, egy jelet, a melyre mindig emléke­
zett s a melyre mindig várt! 

Némi késedelem után bejött a szobaleány 
azzal a jelentéssel, hogy valaki beszélni sze­
retne Bárt kisasszonynyal s mikor Lily rész­
letesebb leírást kért, hozzátette : 

— Haffen asszony az, kisasszony, de nem 
akarja megmondani, mit kivan. 

Lily, a kinek ez a név nem jelentett sem­
mit, egy gyűrött főkötőjű asszonyra nyitotta 
rá az ajtót, a ki feszesen állt az előcsarnok 
lámpája alatt. Az ernyő nélküli gázlámpa fénye 
bizalmasan világította meg himlőhelyes arczát 
és szalmaszinű haja alól kitetsző veres ko­
paszságát. Lily meglepetve nézett a mosogató 
asszonyra. 

— Velem akar beszélni? — kérdezte. 
. — Szeretnék önnek egy szót mondani, kis­
asszony. 

A hangja nem volt sem támadó, sem békél­
tető, nem árult el semmit a beszélő szándé­
kából. Mindazonáltal valami óvatossági ösztön 
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azt súgta Lilynek, hogy vonuljon el a hallga­
tózó szobaleány kíváncsisága elől. 

Intett Haffen asszonynak, hogy jöjjön utána 
a szalonba és betette az ajtót, mikor beléptek. 

Mit kivan tőlem? — kérdezte. 
A mosogató asszony az effélék szokása sze­

rint, karjait kendője alatt összerakva állott. 
Leoldva kendőjét, egy piszkos ujságpapirosba 
takart kis csomagot vett elő belőle. 

— Van itt valamim, a mit talán szívesen 
lát. Bárt kisasszony. 

Kellemetlen nyomatékkal mondta ki a ne­
vet, mintha ennek tudása is egyik oka volna 
annak, hogy itt van. Lilynek ez a nyomaték 
úoy tűnt fel, mint valami fenyegetés. 

— Talált valamit, a mi az enyém? — kér­
dezte kinyújtva kezét. 

Haffen asszony hátrább lépett. 
— Hát, a mi azt illeti, azt hiszem, ép úgy 

az enyém, mint bárki másé, — felelte. 
Lily megzavarodva nézett reá. Most már 

biztos volt benne, hogy a látogató modora fe­
nyegetést rejt magában, de bár elég tapasztalt 
volt bizonyos irányokban, a mostani jelenet 
megítélésére nem volt semmiféle tapasztalata. 
Annyit azonban érzett, hogy lehetőleg hamar 
végezni kell vele. 

— Nem értem; ha ez a csomag nem az 
enyém, hát akkor mért jött hozzám? 

Az asszonyt nem hozta zavarba ez a kérdés. 
Nyilván elő volt készülve a feleletre, de mint 
ebből a néposztályból mindenki, messzire visz-
szatért, hogy megkezdhesse s csak némi szü­
net után felelt: 

— Az uram kapus volt a Benedickben e hó­
nap elsejéig, azóta nem tud foglalkozást ta­
lálni 

Lily hallgatott s az asszony folytatta: 

A ROZSNYÓI KOSSUTH-SZOBOR LELEPLEZÉSE. — A síoborbiiottság elnöke, dr. Póeoh Resső beszédet mond, 

— Nem a mi hibánk volt, a közvetítőnek 
volt egy másik embere, a kinek helyet kellett 
csinálni és minket kidobtak mindenestől. A 
múlt télen sokáig beteg voltam, az operáczió 
fölemésztette, a mit félretettünk, bizony nagy 

A ROZSNYÓI KOSSUTH-SZOBOR, RÓNA JÓZSEF MÜVE, MELYET MÁJUS á8-IKÁN LEPLEZTEK LE. 

baj ez nekem és a gyermekeknek, hogy Haffen 
oly régóta állás nélkül van. 

így tehát csak azért jött, hogy megkérje Bárt 
kisasszonyt, szerezzen állást az urának, vagy a 
mi valószínűbb, közbenjárását kérje Peniston 
asszonynál. Lily olyannak látszott, mint a ki 
megkap mindent, a mit csak kivan s ezért gyak­
ran kérték meg közbenjárónak és most, fölsza­
badulva homályos aggodalmától, ebben a kon-
venczionális szólásban keresett menedéket: 

— Sajnálom, hogy bajba jutott, — mondta. 
— Bizony bajba jutottunk, kisasszony, pe­

dig ez csak a kezdete. Ha csak másik állást 
kaphatnánk, — de a közvetítő esküdt ellensé­
günk. Nem a mi hibánk pedig, hanem -

Ennél a pontnál Lilyn úrrá lett a türel­
metlenség. 

— Van valami mondani valója számomra ? — 
vetette közbe. 

Az asszony boszankodása e miatt a helyre­
igazítás miatt, mintha sarkallta volna tétovázó 
gondolatait. 

— Igen, kisasszony, erre is rátérek, — 
mondta. 

Megint hallgatott egy ideig, szemeit Lilyre 
függesztve s aztán terjengős mesélő modorban 
folytatta: 

— Mikor a Benedickben voltunk, én visel­
tem a gondját némely urak szobáinak, az az 
hogy én söpörtem ki vasárnaponkint. Néme­
lyik közülük iszonyú sok levelet kapott, — 
soha még olyat nem láttam. A papírkosaraik 
tetézve tele voltak és még a padlóra is jutott 
papiros. Mert olyan sok van nekik, azért bán­
nak vele olyan gondatlanul. Az egyik levél pe­
dig veszedelmesebb, mint a másik levél. Sel-
den úr, Selden Lőrincz úr, mindig a leggon­
dosabbak egyike volt, télen elégette, nyáron 
apró darabkákra tépte a leveleit. De néha 
olyan sok jött neki, hogy csak összekapta, ketté 
tépte és eldobta az egész csomagot, mint ezt 
itt . . . 

(Folytatása következik.) 

MAGYAEOK E S TATAKOK. 
Furcsa levelet kaptam a múlt napokban, mely 

csakugyan teljesen megérdemli a magyar olvasó­
nak figyelmét. Mindnyájan tudjuk, hogy a tatár 
szó nem valami kedves emlékezetű hazánk­
ban, mert a legnagyobb csapás és szerencsét­
lenség, mely e nemzetet érte, épen a tatárok 
műve volt. Tatár száguldozó csapatok még a 
XVIH. században is mutatkoztak az ország ha­
tárain és a jó Jerney bácsi még utazásában ta­
lálkozott Krimeában tatárok által fogságba hur-
czolt magyarok utódaival. Nos, csakugyan csu­
dálatos fordulata a világ eseményeinek, hogy 
ezek a hajdanta vad tatárok, kik bennünket 
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tűzzel-vassal pusztítottak, most tőlünk tanulni 
akarnak ; hogy legújabb időben ritka hévvel a 
művelődési törekvések terére léptek, számos 
modern iskolát nyitottak, hírlapokat és köny­
veket terjesztenek, az orosz dumában a szabad­
ság pártjának erős t ámasza i ; szóval egyszerre 
a művelt nemzetek sorába léptek. Én egy idő 
óta figyelemmel kísérem ezen mozgalmat, oly­
kor a tatár lapokhoz buzdító leveleket is intéz­
tem, de azért nem kevéssé meglepett, midőn az 
idemellékelt levelet kap t am: 

Kazán, 1907. április 14. 
Nagykitűnó'ségű Mester! Tudomásunkra esvén, 

hogy a néhai Feridun Bey, török külügyi hivatal­
nok, néhány évvel ezelőtt török ifjaknak magyar-
ország fővárosában tanítása és nevelése czéljából, 
azaz hogy művelődésre törekvő honfitársai a kultú­
rában előre haladt magyar fajrokonainknál magu­
kat kiképezzék, a budapesti egyetemnél pénzala­
pítványt csinált. Megtudván továbbá, hogy az ala­
pítványt kezelő bizottság az ön vezetése alatt áll — 
mi Kazán városa és környékének a nagy török faj­
hoz tartozó lakói, kik immár arról meggyőződtünk, 
hogy a tudományos kiképzés fenmaradásunk és 
létünkhöz okvetlenül szükséges, azon tűnődtünk és 
uraságod elé azon kérdéssel járulunk : vájjon nem 
lehetne nekünk is, mint a magyar fajrokonainak 
Feridun Bey ezen alapítványában részesülni? 

Ha lehetséges volna, azaz ha az alapító-levél 
föltételei megengednék, hogy a tatár ifjak is 
tndományszomjukat a magyar testvéreink tudo­
mányforrásánál enyhítek — kérnők, kegyesked­
jék ez ügy jövendőbeli állásáról tudósítani, mert 
valószínű, hogy mi oszmán török testvéreinknél 
előbb fogunk Magyarországba sietni. 

Megragadjuk az alkalmat, hogy uraságodnak, ki 
a török nemzetnek annyi kitűnő szolgálatot tett, 
nagyrabecsülésünk és mélyen érzett hálánkat ki­
fejezzük. 

Aletndsán Barudi, Kazán V. mecset főpapja és 
prédikátora, a mohammedán kollégium igazgató 
tanára, a vallási és erkölcsi füzetek írója és ki­
adója. — Mehcmmed Kaszim, Kazán II. mecset 
főpapja és prédikátora és azon városnegyed iskolá­
jának tanára. — Ahmed Hadi Makszudi, Kazánban 
megjelenő «Jolduz» czímű újság szerkesztője és ki­
adója. — Ibrahim Mirza Tirigulef, a kazáni csá­
szári egyetem segédfelügyelője, a tanárképző-inté­
zetben a természettudomány tanára és a moham­
medán kollégiumban a bölcselet tanára. — Ahmed 
Dmn Musztafa, a kazáni mohammedán kollégium 
tanára. — Abdul Hamid Kazakof, a kazáni jóté­
konysági intézet elnöke. — Mehemmed Baha-ed-
ilinef, Kazán I. mecsetben tanár. — Kesaf-ed-din 
Terdmmani, Kazán XI. mecset papja és a merd-
sanie kollégium tanára. — Mehcmmed Zárif Ala-
pirchani. Kazán IX. mecset papja és tanára. — 
Jwzuf Akcsukrakli, az Orosz Mohammedán Egye­
sület központi tanácsosa. — Szulejinan Aitef (?) 
az Orosz Mohammedán Egyesület központi pénz­
tárosa. 

Közl i : Váitibfrji Ármin. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Dorian Gray arczképe. Mindazok közt a modern 

írók között, a kik ma foglalkoztatják az olvasó és a 
színházi nézőközönség figyelmét, a legsajátszerűbb, 
legegyénibb s legizgatóbb alak Wilde Oszkár. Oly 
ellentétek egyesülnek benne, melyek fölületes szem­
léletre visszariasztanak tőle, de ha jobban megnéz­
zük, észreveszszük, hogy az ellentétek csirái meg­
vannak az egész modern társadalom lelki és er­
kölcsi életében. Az érzékenység hihetetlen finom­

sága a kegyetlenséggel, az érzés rendkívüli differen-
cziáltsága a czinizmussal, a gondolatok mélysége a 
fölületes elméskedéssel kapcsolódik nála, néha 
szinte egy és ugyanazon pillanatban. A legszebb 
arezot ha rajzolja, van benne egy torz vonás, vi­
szont a legtorzabb dologból is ki tudja emelni az 
emberi tartalmat. Felfogását a világról, az ember­
ről, a társadalomról, az erkölcsről roppant nehéz 
dolog megfogni, mert játszik az olvasóval, hol gú­

nyolódó hangon mondja el, a mit komolyan gon­
dol, hol meg tréfára fordítja, a mit kezdetben ko­
molynak hittünk. Mind ezért érthető, hogy néme­
lyekben, különösen a kik csak egyes dolgait isme­
rik, igen erős ellenszenvet kelt, viszont sokra el­
lenállhatatlan varázserővel van. Egyet azonban csak 
a korlátoltság tagadhat le : Wilde Oszkár művész 
volt, a formának oly művésze, a milyent csak keve­
set termejt az a nemzedék, a melyet mi még élőnek 
láttunk. És a maga útjait kereste, melyek lehetnek 
tévutak, — sok tekintetben azok is, különösen ha 
művészi dolgok megítélésébe belekeverjük a mord-, 
lis szempontokat — de mindenesetre érdekes utak, 
a melyeken új fölfedezések távlatai nyílnak annak 
számára, a ki nyitott szemmel nézi az emberi lélek 
szövevényét. Psychologiája annyi csodásan finom: 

árnyalatra világít rá, művészete annyi, eddig néma 
érzésnek ad hangot, mint a modern világ nagyon 
kevés írójáé. Az érzések, a hogy ő rajzolja őket, 
gyakran átlépik a normális lelki és fizikai élet 
határvonalát s a kevésbbé penetráló szemű olvasó 
sokszor csak a bizarrságot láfja ott, a hol rejtelmek 
tárják fel mélyüket. A néha igazi, néha azonban 
talmi drágakövek fényében csillogó, színes előadás 
majd minden munkájában sötét, komor örvényeket 
takar, az ő hőseire mint egy fenyegető, végzetes 
felhő nehezedik az élet. 0 maga pedig szellemes és 
fájdalmasan gúnyos mosolylyal jár a mélységek fö­
lött, látszólag nyugodt mozdulatokkal, valójában 
azonban végletekig feszült idegekkel és kínosan 
vonagló lélekkel. Egyénisége, gondolkodásának és 
alkotásának módja legjellemzőbben nyilvánul «Do-
rian Gray arczképe» czímű regényében, legnagyobb 
arányú és legnagyobb vonalakban megcsinált mun-. 
kajában. Ez a regény a modern ember lelkéhez ad 
kulcsokat, a melyeknek ha hasznát tudjuk venni, a 
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pokol tüzeit láthatjuk égni a művészi elegancziával 
elrendezett külsőségek mögött. Bámutat a lelkek 
sóvárgására az élet értelmének megfejtése, az élet 
egész tartalmának kifejtése után, az élet minden 
cseppjének kiürítése után s rámutat e sóvárgás ere­
dendő tragikai végzetére. Dorian Gray lelke, a mely 
a regény középpontjában áll, a mai társadalom 
legtetején állók, a szellem és érzés dolgában leg­
fejlettebbek lelkének tükre s az ő tragikuma az, 
hogy át merte írni a valóság nyelvére azt, a mi 
másokban csak mint tudatos vagy öntudatlan vágy 
él. A regény egyike a, legizgatóbb olvasmányoknak, 
melyeket a modern irodalom nyújtani tud, világ­
szerte rengeteg mennyisége az embereknek olvassa, 
hatása irodalomra és egyes emberekre napról-napra 
eró'sebb. Az új magyar fordítás igen szép kiállítás­
ban, Wilde arczképével jelent meg. A fordítás mun­
káját Sehöpflin Aladár végezte. 

A «Budapesti Szemle» júniusi füzete egy sereg 
tanulságos és közérdekű közleményt ad. Első he­
lyén Pivány Jenő értekezik Amerika és Magyar­
ország követeiről 1849-ben, érdekes adatokkal szol­
gálva a szabadságharczi magyar-amerikai összeköt­
tetések részleteinek ismeretéhez. Angyal Dávid 
folytatja gróf Széchenyi István történeti eszméiről 
széló tanulmányát, mely egyike a legértékesebb 
adalékoknak Széchenyi jellemrajzához. Ebben a 
füzetben fejeződnek be : Nagyiványi Fekete Gyula 
tanulmánya a sztrájknak a büntetőjoghoz való 
viszonyáról, Hegedűs Pál terjedelmes korrajzi 
munkája a Hl . Napóleon császárságának szabad­
elvű korszakáról, valamint a szépirodalmi közle­
mények közt Jókay Lajos novella-cziklusa, melylyel 
egy nem mindennapi szépirodalmi tehetség mutat­
kozik be. Vargha Gyula, kitől már régebben nem 
láttunk eredeti költeményt, «Pusztán» czímű mély 
hangulatú versével, Kozma Andor pedig két mo­
dern formájú Horatius-fordítással szerepel e füzet­
ben. Kazinczy levelezése legújabb kötetének ismer­
tetése és az «Értesítő» rovatban Molnár Ferencz 
«Rabok» czímű regényének és egy franczia tudo­
mányos munkának bírálata egészíti ki a füzet tar­
talmát. A «Budai.esti Szemle* Gyulai Pál szer­
kesztésében s a Franklin-társulat kiadásában jelen 
meg; előfizetési ára egész évre 24 korona, egyes 
füzet ára 4 korona. 

Trilibi és egyéb tör ténetek. Daudet Alfonz 
mondása, hogy a régi irók a lírán kezdték és a kri­
tikán végezték, az újak ellenben a kritikán kezdik 
és a lírán végzik, ráillik több fiatal magyar iróra, 
első sorban pedig Színi Gyulára. 0 is legelőször 
kritikai czikkekkel kezdett szerepelni a sajtóban s 
élénk fogékonyságával, fiatal korához képest meg­
lepő olvasottságával hamar ismertté vált az irói 
világban. Csak legújabban kezdett a neve novellisz­
tikus munkák alatt szerepelni. A hang, a melyet 
megütött s a formák, melyekbe gondolatait, meg­
figyeléseit alakítja, nem olyanok, hogy.a nagyközön­
ség azonnal seregestől csődüljön meg! allgatására, 
de épen egyéni voltával s előkelő kultúrájával ro­
konszenvesen tiint fel az irodalmat finomabb szem­
mel nézők előtt. Valami sajátságos romantika jel­
lemzi gondolkodását és még inkább érzését. Ez 
viszi a különös, bizarr alakok keresésére, a milyen 
Trilibi, a furcsaságból és elvetemedettségből .össze­
vegyített tánezmester, s ezért állíttatja egymással 
szembe a lehető legtávolabb eső alakokat, mint pl. 

BOOSKAY ISTVÁN SZOBRA, HOLLÓ BARNABÁS MÜVE. 

a vasúti baktert a primadonnával. Olykor az ilye­
nekben a mi érzésünk némi keresettséget talál, de' 
kétségtelen, hogy az így előálló helyzetek nagyon 
jó alkalmat adnak az írónak a differencziált lelki 
hullámzások festésére. Az iró vonalakban és szín­
ben egyaránt stilizáltán dolgozik, a hogy a modern 
illusztráló művészek szoktak, fantáziáját féken 
tartja, annyira, hogy gyakran azon kapjuk rajta, 
hogy inkább az irodalmilag csiszolt izlésü ama-
teur tollával dolgozik s nem az intuitív erejű 
művészével. Egy vonása azonban néha pompá­
san érvényesül: diszkrét, elmés humora, pl. «Áz 
árva» czímű elbeszélésében, a melynek Csak be­

fejezésében találunk valami mesterkéltséget, külön­
ben teljes hatást tenne. A ini pedig Színi Gyula 
novelláinak irodalmi szinvonalat illeti, föltétlenül 
el kell ismernünk, hogy mindig irodalmi eszközök­
kel dolgozik és a legújabb irodalmi nemzedékből 
előnyösen válik ki a részletmunka és a stilus gond­
jával is. Most mindössze hat kis novellája jelent 
meg a «Magyar Könyvtár* eyyik füzetében «Tri-
libi és e°yéb történetek» czimmel, de ezek is érde­
kes képet adnak a fiatal, ma még fejlődése elején 
álló iró képességeiről, törekvésének irányáról. Ugy 
kell őt tekintenünk, mint egyik önálló képviselőjét 
annak a romantikára hajló iránynak, a melyben 
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legfiatalabb Íróink nagyrésze halad s ezek között ö 
azok közé tar tozik, a k iknek szavára leginkább ér­
demes figyelni. 

M u n k á c s y M i h á l y é l e t r a j z a . A «Művészeti 
Könyv tám ezími'í vállalat becses szolgálatot ta t t az 
érdeklődő közönségnek Malonyay Dezső Munkácsy 
Mihályról szóló ké t kötetes munká j ának kiadásá­
val. Malonyay, a k i e nagy mes t e rnek élete utolsó 
szakában bizalmasai kö^é tar tozott , ú t tö rő m u n k á t 
végzett e művével, megad ta a kereteket , a melyek­
ben az egykor megí randó végleges Munkácsy-
monograph iának mozogni kell. Terjedelmes és ada­
tokban , je l lemző vonásokban egyarán t gazdag 
könyve a nagyközönségnek igen j ó szolgálatot tesz, 
m e r t é lénken, n é h a egészen novellisztikus modor­
b a n van írva, fáradság nélkül olvas-sa az is, a k i az 
o lvasmányban első sorban a szórakoztatás eszkö­
zei t keresi . A kép, melyet Malonyay Munkácsyról 
rajzol, n e m teljesen objectiv színezetű, nagyon bele­
já tsz ik m a g á n a k az Í rónak a felfogása, — n e m azt 
a Munkácsyt kapjuk, a ki mindnyá junk számára 
élt ós alkotot t , h a n e m azt, a ki a Malonyay színes 
üvegjén á t t űn ik elénk. A színezésnek ez a módja a 
valóságot n é h a elrajzolja, de másrész t megvan az 
az előnye, hogy n e m elvont papiros-a lakot ad elénk, 
h a n e m eleven életet. Legnagyobb szolgálatot pedig 
Munkácsy műveinek közlésével teszi ez a m u n k a : 
az első köte t 92 szövegképet és 13 műmellékle te t , 
a második köte t 34 szövegképet és 8 műmel lékle te t 
ad . E z e k együttvéve — m á r a m e n n y i r e a m a diva­
tos reprodukáló eljárások segítségével lehet — tel­
j e s fogalmat nyúj tanak a nagy mes te r művészetéről, 
fejlődése kezdő pont ja i tól fogva egész végig. Maguk­
ér t e reprodukcziókér t is érdemes ezt a két köte te t 
megszerezni , m e r t az újabb ko r egyik legnagyobb 
magyar szel lemének i smere té t teszik lehetővé min­
denk i számára . 

B u d a p e s t i Czím- é s L a k á s j e g y z é k . Főváros i 
ember re s a fővárosban j á ró vidékire és külföldire 
egyformán a leginkább nélkülözhetet len könyvek 
egyike ez a ha ta lmas , vastag, kevés hi ján 2000 
l ap ra ter jedő kötet, a mely évről-évre iij k iadásban 
je len meg, évről-évre nagyobb lesz. Megtalálni 
benne m i n d e n t : h ivata lok beosztását, tisztviselőik 
rangját , ha tásköré t , ügyvédet , orvost, bankot , rész­
vénytársaságot , iparost , kereskedőt , ismerősök, 
üzletfelek lakcz ímét stb. Mindez ped ig megbízha­
tóan, m i n d e n egyes ada t dolgában el lenőrzött pon­
tossággal van benne följegyezve. A czím- és lakás­
jegyzék teszi fölöslegessé a bejelentő hivata lba való 
szaladgálást , h a valaki t keresünk, megtaláljuk 
benne az utczák, terek, házak s azok tulajdonosai­
n a k jegyzékét , — s nemcsak a Budapes t re , h a n e m 
az Újpestre vonatkozó ada tok is meglá thatok 
benne . A «Budapest i Czím- és Lakásjegyzék»-ben 
1971 oldalon több m i n t 200,000 név van pontos 
ada tok a lap ján összegyűjtve, a m i m á r magában 
garancz ia a r ra , hogy ebben a könyvben m i n d e n t és 
m i n d e n k i t meg lehet találni s hogy ennélfogva 
nemcsak a kereskedő, az üzletember, a hivata lnok 
vehe t i haszná t , de m i n d e n köz in tézmény és min ­
den m a g á n e m b e r is . 

Ű j k ö n y v e k : 
Doria Gray arczképe. I r t a WiUtc Oszkár. Angol­

ból fordí tot ta Schőpflin Aladár . Budapes t , F a n k l i n 
t á r s u l a t ; á r a 4 korona . 

Trilíbi és egyéb történetek. Elbeszélések, i r t a 
Színi Gyula. Budapes t , Lampe l -Wod iane r rész­
vény- társaság (Magyar Könyvtáf ).; ára 30 fillér, -

Munkácsy Mihály. I r t a Malonyay Dezső. Buda­
pes t L a m p e l - W o d i a n e r részv. t á r s . (Művészeti 
Könyvtár . ) Két k ö t e t ; á r a díszkötésben 8 korona . 

Budapesti Czím- és Lakásjegyzék. XIX. évfolyam, 
Budapes t , F r a n k l i n t á r s u l a t ; á r a 20 korona. 

EGYVELEG. 
* Az a m e r i k a i i n d i á n o k fahéjból készült csónak­

ja i t , va lamin t az o t t nélkülözhet len hóczipó'ket ed­
digelé európai ember n e m volt képes u tánozni . 

K o i i i t s c h - S a n c r b r u n n . A rohitsch sauerbrunni 
fürdőhelyen évek óta eszközölt javítások és újítások 
ez évben sem szünetelnek és ez évadban is a lénye­
ges újításoknak egész soráról adhatunk hír t . Mindenek­
előtt felemlítendő, hogy a gyógyhelyen átfolyó patak, 
mely egészségügyi tekintetben többszörös panasz tár­
gya volt, el lesz vezetve és így a zaklatás annak rossz 
kigőzölgése miatt többé be nem állhat. Továbbá, hogy 
a múlt évben épített vízvezeték az összes fürdő-, lakó-, 
vendéglő- és kávéházi, valamint magán helyiségekbe 
bevezettetett, mely újítás egészségügyi tekintetben a 
gyógyhelyet a legjobban berendezett és legmodernebb 
hygienikus eszközökkel felszerelt gyógyhelyek sorába 
helyezi. A parkok is meg lettek nagyobbítva. Gyógy-
therapeutikai tekintetben a szénsavfiirdŐk kibővítése 
által egy sürgető szükségnek lett elég téve. Egyálta­
lában az utóbbi években keresztülvitt összes újítások 
nem tévesztették el Kohitsch Sauerbrunnt kedvelt és 
szívesen látogatott fürdőhelylyé emelni, a mit az a 
nagyszámú fürdővendég is bizonyít, mely a május 
15-diki megnyitásra megjelent. 

K h e u m í l b a i i (csúzban) szenvedőknek néni csoda­
szerre van Fzükségük, hanem kipróbált gyógyszerre. 
I ly kitűnő és bevált gyógyszer az erősitett Capsin-
Kenőcs rheuma (csúz), stb. ellen. Készítő: Szentbe 
Lajos gyógypzeresz, Budapest, Damjanich-utcza 2. sz. 

E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : B u h m w e r t h i 
RAPAICS RADÓ, földrnívelésügyi á l lamt i tkár , e lhunyt 
Budapes ten , 59 éves korában , hosszas betegeskedés 
u tán . Özvegyén, szül. Gáger Izabel lán, két fián, egy 
leányán és unokáján k ívül nagyszámú rokonság 
gyászolja. Temetése j ú n i u s 1-én m e n t végbe nagy 
részvét mellet t . (Arczképét és életrajzát ál lam­
t i t ká r r á t ö r t én t kinevezésekor közölte a «Vasárnapi 
Ujság» 1904. évi 41-ik s z á m á b a n ) . - K i s j á c z i SZBLESS 
JÓZSEF dr., a kecskemét i második kerü le t volt 
országgyűlési képviselője 61 éves ko rában Kecske­
méten . — Felsőeőri OSVALD DÁNIEL, P á p a város 
nyűg. polgármestere , a Fe rencz József-rend lovagja, 
élete 89 ik évében, P á p á n . - Di t ró i PUSKÁS JOHN 
GÍŐKGV ALBERT, életének 48-ik évében Budapes­
ten. — SEDIVY FBIGYES mogyoródi nyűg. ref. lel­
kész 1848—49-es honvéd 77 éves ko rában Nyit-
r á n . — Idősb mezőkövesdi HUSZÁR KÁLMÁN báró, 
királyi pénzügyi tanácsos , ka tasz te r i felügyelő 
életének 65-ik évében Pozsonyban . — SZABADHEGYI 
MIHÁLY földbirtokos, 48-as honvédfőhadnagy, 80 
éves korában Egerben. — PICHLER L I P Ó T nyűg. 
kúr ia i bíró 66 éves ko rában Budapes ten . — Isszeni 
ISZER ERNŐ, fővárosi I . osztályú tanácsjegyző, VI. 
kerüle t i helyet tes anyakönyvvezető , 39 éves korá­
ban Budapes ten . — SZVITEK GYULA ál lami polgári 
iskolai rendes t a u á r 31 éves ko rában Újvidéken. — 
Magyarbéli és j ánosház i id. JANKÓ GYULA, az osztrák 
földhitel intézet nyűg. tisztviselője, a 68-ik gyalog­
ezred volt kapi tánya, é le tének 70-ik évében Buda­
pes ten — Kiss ALBERT köz- és vál tóügyvéd életének 
64-ik évében Budapes ten . — W E I L DÁVID L . életé­
nek 63-ik évében, Budapes ten . — MÓCZÁR IMRE 
kiskunfélegyházai nép- és ipar iskola i taní tó , városi 
képviselő, iskolaszéki t ag 39 éves ko rában Kiskun­
félegyházán. — KLEIN JENŐ, a kisszebeni algimná­
zium taná ra életének 26-ik évében Kisszebenben. — 
Zilahi és szilágyfőkeresztúri dr . ASZTALOS JÁNOS 
ügyvéd, 63 éves ko rában Kolozsváron. — Dr . BRÜLL 
M Ó R V. kerület i városbíró, 48 éves k o r á b a n Buda­
pesten. — ROSNER MIKSA, ki rá lyi országos fegyinté-
zeti tiszt, életének 26-ik évében L ipó tváron . — 
SCHLETTER ÁGOSTON ékszerész életének 60-ik, évé­
ben Budapes ten . — FARKAS LAJOS községi jegyző 
életének 36-ik évében Budape ten. — H I R S C H ARISZ­
TID, H i r sch Mihály építési vállalkozó 17 éves fia, 
felsőbbiskolai tanuló, Budapes ten . — RÁKOS GYULA, 
Rákos Gyula kis fia Salgótar jánban. 

Özv. CSIKY GERGELYNÉ szül. Bakody Amanda, 
Csiky Gergelynek, a kiváló d r á m a í r ó n a k özvegye 
Budapes ten . — Özv. VAITZIK E D É N É szül. Richter 
Amália, 68 éves ko rában Se lmeczbányán . — Lis-
KOVETZ NÁNDORNÉ szül. Fázo l Antónia , 65 éves ko­
rában Budapes ten . — Özv. MOLNÁR MIHÁLYNÉ szül, 
B a u e r Terézia, 72 éves korában Budapes t en . — 
Kolozsvári NAGY IRMA, oki. e lemi iskolai tan í tónő 
Erzsébet-nőiskolái növendék, Nagyenyeden. — I d h 
FANDA PÁLNÉ SZÜ1. Gajár tsky Francz iska , 60 éves 
ko rában Budapes ten . — Sikabonyi ANGYAL PÁLNÉ 
szül. Grabarics Tekla 60 éves ko rában Pécset t . — 
BÜRGENSTEIN IRMA, Bürgens te in Henr iknek , a fő­
városi vízmtítelep gépészének leánya, 21 éves korá­
ban Újpesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Igal. L. L. Teljes lehetetlenség, hogy mi minden 

nekünk beküldött versre hosszas, indokolásokkal és 
részletes magyarázatokkal kifejtett bírálatot mond-

ZÓLYOMI TÓTOK A BÁKÓCZI-SZOBOR LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉN. 

junk. Hisz akkor lapunk nem is állna egyébből, 
mint szerkesztői üzenetekből. Egyébiránt annak meg­
válogatásában, hogy mit ta r t jónak, mit tart rosz-
nak, minden szerkesztőség souverain, — a ki ítéle­
tével nincs megelégedve, ne küldjön be verset. Hogy 
egy más fórum hogy itél egy versről, az annak a 
fórumnak az ügye, nem a miénk. S hogy ön nincs 
velünk egy véleményen versei értékét illetőleg? Azt 
esodálnók, ha egy véleményen volna. 

Visszatekintés. Hol volt. Allegória. Szabadban. 
Egy rokonszenves, tiszta indulatú lélek megnyilat­
kozásai, van bennük formai ügyesség, itt-ott egy 
frissebb fordulat is, csak az erősebb egyéniség hiány­
zik belőle, pedig költői művet csak ez tehet ki­
válóvá. 

Nem mondtad. Azt súgja. A mit nem mondtál el. 
Nagyon sajnáljuk, hogy nem adhatjuk vissza bók­
ját : mert versei bizony nekünk nem tetszenek. Kez­
detleges próbálkozások, hiányzik belőlük a legfőbb 
dolog: a költészet. 

Egy tavaszi emlék. Eövid sorokra fogott próza, 
néha szinte kínos olvasni, olyan lapos és döczögős. 

SAKKJÁTÉK. 
2540. számú feladvány. Schuster Zsigmondtól, 

Budapesten, 
SÖTÉT. 

BIMBIMi 7. 

8 

• b « a • t g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot mi. 

KÉPTALÁNY. 

A 19-ik számban megjelent képta lány megfejtése : 
Ha a biró a vádolod, akkor Isten legyen az oltal­
mazod. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y PA1. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal Budapest, IV., Egyetem-utcza t. 

vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyári 
ujdonságainkbólr nhák és blousok számára: Ecliizen, Tafl'etas 
lustrén,Louisinen, á jonr, Motisselinen 120 cm. széles K 1.20-tól 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkaszinüt, úgyszintén hímzett 
blousokat és ruhákat balistban. Mi csak jótállással kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direktmagán feleknek, vám- és 

portómentesen a lakásba száliim. 12022 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 

fi 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

vesebajoknál , a h ú g y h ó l y a g bán 
ta lmainál és köszvényné l . aczukor 
be t egségné l , az emész tés i és l é leg 

zési sze rvek huru t ja iná l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Vámmentes! Könnyen emészthető 

Teljesen tiszta! 
Eudapesten. főrktár Édeskuty L nrníl 

®. RHR55 

Hazai termék ! Másai termék ! 

1 Á G N E S -Forrás 
E l s ő r e n d ű t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s n a t r o n -

t a r t a l m u á s v á n y v í z . 
Ideges gyomorbaj, légcső-, tüdő-, gyomor- és bél­
hurut, csontlágyulás, vese és hólyagbántalmak ese­
teiben kitűnő eredménynyel használtatik, kellemes 
borvíz. IV10 l i t e r e s ü v e g e k b e n 3 6 fillér. Üres 

üvegért 8 fillér térül vissza. 12185 
M i n d e n f i t t k a p h a t ó . A forráskezelőség. 
Főraktár É D E S K U T Y L.. cs. kir. udv. szállítónál 
Budapest, V., Erzsébet-tér 8. Telefon 16—32. 

E l s ő L e á n y k i h á z a s i t á s i E g y l e t m . sz . Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-
körut 40—42. sz. Alapíttatott 1863. 

Folyó év május havában 2.092,630 K értékű bizto­
sitasi ajánlat nyújtatott be és 1.807,030 K értékű 
uj biztositági kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek 
tejében 113,188 K 22 f. fizettetett ki. 1907 január 1-től 
május 31-ig bezárólag 9.909,730 K értékű biztosítási 
ajánlat nyújtatott be és 8.532,530 K értékű nj bizto­
sítási kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejé­
ben a folyó évben 475,951 K 70 f. és az intézet fenn­
állása óta 11.679,197 K 61 f. fizettetett ki. Ezen intézet 
a gyermek- és életbiztosítás minden nemével foglalko­
zik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb feltételek 
mellett. 12051 

99 AGRÁRIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás­
ról készséggel nyújtunk. 12176 

Levélczim : 
AGRÁRIA Rudapest Váczi-út 2. sz. 

Rheuma, csúz, köszvény, 
hülés, csont és ideges főfájás ellen legjol b az erősitett 

Capsin paprika-kenőcs. 
A fővárosi kórházakban és több orvos által e bajban 
sikerrel adatik. Ezrekre menő hálairatok bizonyítják, 
hogy mily kitűnő hatása van, ezen bálairatok nálam 
eredetiben megtekinthetők. Kis tégely egy kor., nagy 
2 kor. Az ár és 35 fillér postaköltség után beküldése v. 
ntánvétel mellett egyedül küldi a készítő S Z E N T H E 
L A J O S gyógyszertár tulajdonos, Budapest, Damjanich-
utca 2/o. Vigyázni keli, hogy csakis Szenthe-féle Cap-
sint (paprika kenőcs) kérjen. 12094 

lttH 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

BERGMANX és TÁRSA cégtói, Dresden és Tetschen E/m. 

a naponta beérkező elismerő levelek bizonysága sze­
rint most és a jövőben is a leghatásosabb szappan 
marad az összes gyógyszappanok között, szeplő ellen, 
valamint gyönge, puha bőr és rózsás arezszin el­
nyerésére és megtartására. D a r a b j a 8 0 fillérért 
kapható minden gyógyszertárban és drogueriában, 

illatszer- és fodrászüzletben. 12142 

jKSíAeYÖNGYrBEAufaRT.c,, 
ARCtsKErtraiŐ SIER -BUDAPEST. S 

W Minden hölgynek nélkülözhete t len . ~ M 
Magyarországi főraktár Hoffenreich Károly, 

Budapes t , I X . k e r . So roksá r i -ú . 70/10. szám. 

MARGIT XIs 
( „Marg i t t e l ep" Beregmegye) 

g y o m o r , b e l e k , l iú t rybó lyag : s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r n t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k u t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

Soványság + 
Szcpcs lelt testidomokatkeleli erő-
porunk áltat kitüntetve: Paris 
1900, Hambirg 1901,Berlin 1903, 
6—8 hét alalt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
töszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet 
D. F r a u z S t e ine r ÍL C O . , 
Berlin, 37, Köni»gritzerstrasse "8. 
Budapesten kapható Tőrök József 
gyógytárában Király-u. 12.12210 

LÁMPÁSSAL SEM TALÁLHATSZ JOBBAT. MINT A „VIKTÓRIA" 

Bármely alakra és nagyságra állíthatók. 
Nem kell a munkát ráfüzni, mi által nem sérül meg. Nem kell a munkát 
rávarrni , mi által óriási időmegtakarítás érhető el. A munka kifeszitése és 
leszerelése egy perczig tart . A legkisebb munka kifeszíthető a legnagyobb 
rámával is. Négy oldalról feszit, eddig el nem ért tökéletességgel. 12226 
50/30 cm. O K 2.40 | 70/70 cm. D K 3.20 | 90/90 cm. D K 4.10 | 50/75 cm. C3 K 3.— 
60,60 cm. D K 2.80 ! 80/80 cm. G K 3.50 | 100/100 cm. D K 4.ü0 | 75/100 cm. C3 K 4.— 

Megrendelhető Barna Károly gyárából, Gyöngyös. 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 

V s a u t , ; » t a és t á v í r ó . P ro«pek tu» ingyen 
az orsz. fiirdőigazga lóságtól. 

FSnséges fekvés, Menyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Sodern 

kényelem. Élénk társasaiét. 

rekedés 
ellen 
U j 

TELJESEN RENOVÁLVA. 
Nagy és modern stíiii oj nydro-electro-therapentikai gyógyintézet. 
Hidegvíz gyógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, inhaiatorium, 
forró lég- és gözszekrény, villanyos massage, napfúr dök, gyógytor-
nászat.Berált gyógyhely gyomor-, bél-,máj és vesebajok, idült szék-

" • es gégehnrntok 
'orrások. 

desvizzel. 



470 VASÁRNAPI' ÚJSÁG. $&. SZÍM. 1907 54 . ÉVFOLYAM. 

ZENEMÜVEKET 
vegyünk 12164 

R O Z S N Y A I K Á R O L Y 
k ö n y v - é s z e n e m í i k e r e s k e d é s é h e i i 

1V. ker., Muzem-körut 15. szám alatt. 
I t / Í z e n e m ű á r j e a y z é k I n / | V A n 
J 3 L » k ö n y v j e g y z é k * « * y j " * * » 

tiK 
IIH'II 

A női szépség 
nem annyira az arczvonások szépségétől, hanem 
sukkal inkábba test harmonikus arányaitól mn 
teltételezve. Hogy asszonyok és leányok jól kifej­
lett, göm bi'v. yded idomokra.továbbá telt és egye­
nes, mindenféle csonthibáktól ment váltakra le­
gyenek szeit, tigv néhány hétig a .1. Halié-féle 
hliilcs oricntálest (Keleti lapdaesükat) 
kell liasználniok. Ezen lapdacsuk sem a gyo­
morra, sem általában az egészségre nem ártal­
masak, hanem inkább a szervezel megerősödé­
sét mozd.tják elő. a mint azt számos elösmerö 
levél és orvosi nyilatkozat is tanúsítja. l'áOU8 

t r . , , , . , 7 , , j z utasítással ellátolt dobozi megrendelésre 
43 I. előzetes beküldése vagy ö K 75 f. utánvételezése ellenében dij-
lesen szállítja T ö r ö k J . gyógysz. Budapesten, Király-uteza 12. 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyffiaaxkna k iá l l í tás 1908. Leerraag-asabb kitűnt' 
E r ő a i t l a c e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k éa 
l á b b a d o a ó k a r á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d * g -
12000 e r í a i t * éa v é r j a v i t ó s i e r . 
Kitűnő Iz. 5000-nél több orvon* vélemény 

J . S E R R A V A L L O , T r l e g t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

. K 1.60, «(éa( literes Bvegekben 4 K i.8Ű. 

Szt-Lükácsfurdő gyógyfürdő, Buda. 
T é l i é s n y á r i g y ó g y -
l i e l y . — T e r m é s z e t e s 
forró-meleg k é n e s for­

rások, iszapfürdők, 
i szapborogatások, m a s - _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
sage , v i zgyógy intóze t , gőzfürdők, kő- és kádfürdők, 
gyógyv izuszodák . — Olcsó és gondos perisió. — Csuz, 
k ö s z v é n y , ideg-bőrbajok, lakás , e l látás felől k imerí tő 
prospektus t küld i n g y e n a 12015 

Szt.-Iiukácsfürdó igazgatósága, Buda. 

Most jelent meg! 
Wilde Oscar nagysikerű vígjátéka, 

a Vígszínház legújabb műsordarabja 

BUNBURY 
Ára 60 fillér. 

(Magyar Könyvtár 487 -488. szám.) 

Megrendelhető: 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F. és Fia,}) r. t.-nál 
Budapest, VE. ker., Andrássy-út 21. szám 

és minden könyvkereskedésben. 

Most jelent meg az 

Egyetemes pályamutató, 
2 kötetben n a g y 8° a lakban 16—16 iv, ö s szesen 512 
o lda l t er jede lemben. A z ös szes iskolák, tanintézetek , 
képzők, tanfo lyamok, stb. szervezet i é s vizsgálati 
szabályzatai , az összes minős í tő és szervező törvé­
nyek , min i sz ter i rendeletek, utas í tások, i skolai é s 
tanintézet i rendszabályok alapján. Szerzője: Pá l inkás 
Bé la . A m i d ő n e m ű megje lenésérő l számot adunk, 
n e m hangsú lyozhat juk e l éggé , m i l y ritka becsű 
gyarapodást j e l ent e m ű a m a g y a r irodalom könyv-
p i a c z á n , m e r t o l y m u n k á t nyúj t ezze l az e g é s z m a g y a r 
ifjúságnak, mely mindenkor* megbízható útmutatója 
leend az é l e tpá lya megvá lasz tásában . — E m ű részle­
tesen tárgyal ja az o r s z á g ö s s z e s i s k o l á i t a l e g ­
a l s ó t ó l a l e g f e l s ő b b i g , rész le tesen i smerte t i az 
Ö s s z e s é l e t p á l y á k a t s tüzetesen i smerte t i mindazon 
tudniva lókat , m e l y e k a k á r a z i s k o l á k k a l , a k á r 
a t a n u l m á n y o k k a l k a p c s o l a t b a n v a n n a k . 
É p p e n a z é r t e z e n m u n k a n e m h i á n y o z h a t 

e g y t a n i n t é z e t k ö n y v t á r á b ó l s e m . 

Bolti á r a fűzve 6 korona, ki'tve 8 korona. 
Megrende lhe tő : 

L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 
(Wodianer F . és F i a i ) r é s z v é n y társaság , Budapest , 

V I . ker., Andrássy -út 2 1 . sz., 
é s m i n d e n h a z a i k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Széljáték - harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak­
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mii— 
élveze'et nyiijtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként o s a k 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés u'án vét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J A N O S , 
s z á l l i t ó h á z a , B r ü i 3 8 0 . 
(líöhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
lartalmazóárjegyzéket kérni ingyen 

és Bérmentesen. 12076 

A már 53 ci óta dicséretrcméltólaar ismert, s a 71012. n. Bm. leirat követelméujeinck teljesen megfelelő 

E U J - V U K O V Á R I E 
szeplő, himlőlielr. sömör, mái foltok, faka-
dékok, forrósági pfirsciicsck.orrvüriisségek 
és minden egyéb arcvirágzások ellen, valamintaz 

mely az arckenócscsel a használati utasitás 
szerint alkalmazva, még korosabb, egyének­
nek is viruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 1 kor. 6 0 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. — Utánzásoktól óvakodjunk! 
C-sak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o u készíteti kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , 

a készítő arcképe látható. 12263 

Főraktár: Budapest, Király-u. 12. és Andrássy-út 26., TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára. 

arctisztító kenőcs 
uj-vu kővári 

bó'rszépitő szappan 

SZENT-LÁSZLÓ (Püspök) gyógyfürdő 
N a g y v á r a d m e l l e t t , K e r n á t s J á n o s í ü r d ő b é r l ő k e z e l é s e a l a t t . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól V», kocsin 8/i órai távolban. Május— 
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Ai európai hiifl 41° 0. meleg t ermésze te s hévv iz Javalva van: az i zü le tek é s Izmok 
OBÚZOS bantalmalnál , Idült s különösen s a v a s Ízület i loboknál , csonttörések és 
különösen v i s szamaradt vas tagodásokná l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
ja inál ; idegbajoknál, melyek r h e n m a t i c n s a lapon keletkeztek ( i sch iasnál ) ; kü­
lönböző bőrbajoknát, v é g r e női bajoknál ; b e l s ő l e g : h e v e n y é s i d ü l t gyomorbán-
talmaknál , májbajok é s vesekövek ese te iben . Állandó fürdöorvos: dr. H a g y Ignácz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámú szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztellal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis. 

Öt tükörfürdö és három kádfürdőn kívül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y - v á r a d d a l . 1222S 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o s p e k t u s t kívánatra küld a f t t r d ő k e z e l ő s é g .  

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 12003 I 

Akik nyaralni és fartfőznl mennek 
ne induljanak útra a né lkül , h o g y ne nézték 

vo lna át a 

« M a g y a r Könyvtár*) 
teljes j egyzéké t , m e l y b ő l a l e g k i v á l ó b b é s 
l e g o l c s ó b b o l v a s m á n y o k a t vá logathat ják ki. 
E j egyzéket m i n d e n k ö n y v á r u s i n g y e n adja; 
sz ívesen m e g k ü l d i i n g y e n é s b é r m e n t v e a 

k iadóczég i s : 
L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F . és F ia i ) részvénytársaság 
Budapest, VI., Andrássy-út Zl. szám. 

iiiiiiiiiiiiiipiiiiiiiiiiinniiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiii 

K Ö V É R S É G 

11952 

iijitii ii II'IÍI i:s ii iiiiifi !|ÍIÍTIII;II i:ii:!:i!iii:!!!|iíiiiii:ii i fin;! !i ii!! IÍ i rii: ii!f IIII 
korai v é n s é g . Kínos , arany, sok 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdeté t az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hájasodáa okozzak. Azért kell ideje korán, ha a baj nincs még elhara-
pódzva, csak egy kísérletet tenni a v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért oly c seké ly , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z i bizonyítványokkal és ntasitásaal után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkfildi 1Í052 

Mad. MandI Ida, Bpest. g y ó g y s z e r é s z , K i r á l y - n t o z a 12. sz. 
' • • i ' i ! in;•!lii iMI. i:!-I;Í!-IIi:'n;ii.i 11::.i: i:i-'ii:|.;::;.:11.i.:iri.:ii'!ini.ii:rí11:i!':ii iiÍI.Ii:.iü i:IIi.n• 

Megjelent! 
Az uj lakásjegyzék. Mindenkinek nélkülözhetetlen! 

BUDAPESTI CZIM- ÉS LAKÁSJEGYZÉK 
XIX. évfolyam, az 1907/908. évre. 

A h a t a l m a s , 1971 o lda las , v a s k o s k ö t e t t a r t a l m a a k ö v e t k e z ő : 
I-sö rész. Magában foglalja a kerületek, utak, terek és dűlők jegyzékét betűrendben; a főváros terü­
letének közigazgatási kerületek és helyrajzi számok szerint való beosztását; a báz- és telekjegyzé­
ket. A U-ik részben található a Felséges császári és királyi ház, az udvartartások és a közös intéz­
mények. A I l l i k rész az országgyűlést, a minisztériumokat, az állami számvevőszéket, a köz­
igazgatási bíróságot és a minisztériumok fönhatósága alá tartozó hatóságokat és intézményeket 
tartalmazza. A IV-ik részben feltalálhatók az összes budapesti egyesületek és körök. Az V-ik rész a 
nyilvános számadásra kötelezett vállalatok része. Itt vannak a pénz- és biztosító-intézetek, a hitel­
és egyéb szövetkezetek s a részvénytársaságok. A Vl-ik részben feltalálhatók a törvényszékíleg 
bejegyzett közkereseti- s betéti társaságok és egyéni czégek. A V i l i k rész a közjegyzők, ügyvédek, 
hites tolmácsok, orvosok és fogorvosok, mérnökök, építészek, műépítészek, festőművészek, szobrá­
szok, állatorvosok, szülésznők, gyógyszertárak, hírlapok és folyóiratok jegyzéie. A VlII-ik a gyáro­
sokat, iparosokat és kereskedőket foglalja magában, még pedig foglalkozás szerint betűrendbe cso­
portosítva. A IX-ik rész a legnagyobb és legterjedelmesebb a kötetben, ennek tartalmát Budapest 
lakosainak betűrendes névsora képezi. A X ik rész végül Újpestet s az újpesti utczák, utak, terek 
és házak jegyzékét, a hatóságok, hivatalok, egyházak, iskolák, hírlapok, pénzintézetek, ügyvédek, 
orvosok, gyógyszerészek, egyletek, gyárosok, kereskedők iparosok, törvényszékíleg bejegyzett czégek 

czimét és lakásjegyzékét tartalmazza. 

Ára tartós vászonkötésben 20 korona. 
Kiadja a Franklin-Társulat. 

Kapható: LAMPEL R. könyvkereskedése 
Budapest, VI. 

Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 

és minden könyvkereskedésben. 
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A Magyar Királyi Államvasutak 
nyári menetrendje 

A vonatok i n d u l á s a 
Déle lő t t 

s-s 
O ti 

fi * 

16»)| 
28 

1502 
906 
302 
908 

604 

1302 
10 

•02 
318 

1508 
1006 

408 

606 

306 
I 

944 

S 
l é 

6,05 

m 
W 
7klO 
716 
715 

7 

730; 
7 
7i 

20 
9:(li 

11115 

(ff» 

gyv 

h o v á 

gyT-
ISZS7 

Hatvan 
l/Nagy-Kanizsa, 
|(Triest 
Kassa, Csorba 
Újvidék, Zimony 
ltultka 
líelgrad, Bród 
[Gyulafehérvár, 
Nagyszeben, 
[Kolozsvár, Tövis, 
[Máramarosszigel 

l/Feliring, Graz, 
|)Triest 
Wien,Graz,Sopron 
/Kassa, Lemberg, 
(Máramarossziget 
Gödöllő 

[Zágráb, Fiume, 
Torino, ltóma, 
Pécs, Vinkovcze 
Arad. Brassó 
Kassa, Csorba 
[Zágráb, Fiume, 
[Pécs, Bród 
[Munkács, Slára-
[ ma rosszigei 
Kolozsvár, Brassó 
Maramaros sziget, 

[Stanislau 
Buttka, Berlin 
\Yien,Graz,Sopron 
Kiskörös 

) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től bezárólag szeptember I5-ig 
közlekedik. 

:) Slájus havában csak Brassóig 
közlekedik. 

'•) Jnmus 14-151 szeptember 14-ig 
közlekedik. 

') Csak hétköznapokon közlekedik. 

A vonatok i n d u l á s a 
Budapest-Józsefvárosról. 

D é l u t á n . 
330 *)| 7|0»| szv. | i'éczel 

Budapest keleti p.u.-ról. 
Délután 

II 
18 

610 
8 

310 
24' 

320 
1304 
912 
602 2)| 

4 
404 
20 

312 
504 
510 
326 

1902 

904 
1022 
304 
22 
6 

322 
308 
5U8 
314 
914 

1004 

1706 
16 

324 
514 
1510 
1912 
502 

406 
1306 
608 
910 
12 

1008 
1506 3)11100 

5 r 

12Í051 s 
12,20! 
1230 

328 

7105 
7 10 
815 
S25 
8 45 
9 OSI 

9|15 

9140 
9'40 

1010 
1010 
10 80 
10 45 

« 
gyv 
szv. 
syv 

17*. 
szv 
« • 

g.Vv 

SP 

1110 

syv 

gyv 

h o v á 

Bicske 
Arad, Tövis 
Szombathely, Wien 
Hatvan, Szerencs 
Bicske 
Gödöllő 

IIFehring, Graz, 
!|NTagy-Kauizsa 
Szabadka, Bosznalirod 
Arad, Bukarest) 
Wien, Paris, 
Kassa, Lemberg 
Bicske 
Hatvan 
/Kolozsvár, Tövis, 
(Szalmar-Németi 
Szolnok 
Gödöllő 

jíPéra, Eszék, 
(Bosziiíilirod, Zágráb 
JBosznabrod,liel-
lgrad,Konslantin;ip 
Paks 
Rntlka, Berlin 
Bicske, Sz.-feltérrár 
Győr, Sopron 
Gödüllő 
Buttka, Berlin 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan 
Kiskőrös 

[/Zágráb, Fiumo, 
[/Róma, Torino 
(MáramarosszigH, 
Stanislau 
Győr, Triest 
Gödöllő 
Szolnok 
Kassa, Csorba 
Técs, Bród 

/Kolozsvár, 
| Bukarest,Stanislau 
il-embcrg, Kassa, 
| Máramarossziget 
Fehriug, Graz, Triest 
Arad, Brassó 
Re!grad,Eszék,Sarajero 
Wien, Paris 
Zágráb, Fiume, 
üassa, Csorba, Lemberg 
Ruttka, Szerencs 

Ajvonalok é r k e z é s e Budapest keleti p. u.-ra 
Dele l ő t t 

I! 
645 

3Í7 

1707 

909 

(107 
17 

405 
11 

505'( 
317 
913 
507 

1307 
309 

1911 
501 

1005 
1509 
609 
311 

1003 

13 
307 

5 
911 

91 

5JO0 tszsz 

20 
15 

5'50 
610 
0 15 
085 
040! , 
6i50| gyí 
7 
7 
7 
7 

Í 
7 
S 
SJl5 
880 
S45| 

»(E 

f t y 

ryv 

920 szv. 
Igl « 
1)00 gyv 

1 , 1 - 1 OJ 
'• l» szv. 
tobl « 

h o n n a n 

Í
Mári áradna, 
Arad, Nagyvárad, 
Uebreczen 
Berlin, Hullka 

(Stanislau, 
(Máramarossziget 
(Belgrád, Boszna-
( brod 
Brassó, Arad 
Bicske,Gyékényes 

/Lemhcrg, Kassa 
(Méra marossziget 
Wien, Triest 
Csorba, Kassa 
Gödöllő 
Kiskőrös 
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring 
Hatvan 
Paks, Bród, Eszék 
Bukarest, Brassó 

!/Fiume, Zágráb, 
[\Bréd, Pécs 
Csorba, Kassa 
Szolnok 
Hatvan 

(Torino, Bóma. 
(Fiume, Záeráh 
Győr, Székes-. 

fehérvár 
Berlin, Buttka 
Sopron,Győr 
Szabadka 

/Triest, 
(Nagy-Kanizsa 

') Június 16-tól szeptember 16-ig 
közlekedik. 

2) Május havában csak Brassóiéi 
közlekedik. 

') Vasár- és ünnepnapokon május 
lü-lől bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

i) Csak hétköznapokon közlekedik. 

A vonatok é r k e z é s e 
Budapest-József vá rosra. 

Délután 

le 

329*)| (i;00| szv. j I'éczel 

319 
609 
301 

7 

903 
601«; 
1901 

503 
1 

401 
1301 
313 
19 

321 
15 

505 

907 

305 
3 

605 
325 
1007 

407 
21 

IR07 
303 

1001 

603 
1303 
403 
905 
1503 
547 
323 

23 3) 
315 3J, 

12|I0! szv. 

lakj 
1240 
12J45 

145 
150 
210 
310 
415 
5[40 
• "" 

gyv. 
szv. 

gyv-
« 

s.w 
SZV 

055' 
7 05 
710 
720 
750 

8J00 
810 
845 
8,50 
9,10 

915 

930 

9,35 
955J 
955 

1005 
1020 
10,35 tvszsz| 
10 50 szv. 
1100 i 
1120 < 

h o n n a n 

Gödöllő 
Tövis, Arad, 
Püspökladány 
Berlin, Buttka 

{Wien, Sopron 
Szombathely 

(Konstantinápoly, 
(Belgrád, Bród 
Hukarest,»j Arad 
Zágráb, Eszék. 
Pécs, Bród 
Tövis, Kolozsvár, 
[Szatmár-Némeli 
Loiidon,Páris,\Vien| 
hemberg, Kassa 
Graz, Fehring 
Hatvan, Szerenes 
Bicske 
Gödöllő 
Győr 

íBrassó, Kolozsvá. 
í Stanislau, , 
(Máramarosszigei 
Belgrád, Bród 

(Berlin, Buttka, 
| Szerencs 
Wien, Graz 
Brassó, Arad 
Gödöllő 

/Fiume, Zágráb, 
Bród, récs 

/Munkács, 
[Máramarosszi».s 
Bicske 
Csorba, Kassn 
Berlin, Bnuka 
Torino, Bóma. 
Fiume, Zágráb. 
Vinkovcze, Pécs 
Wien,Graz,Triest 

JNagyszeben, 
iKolozsv.,Stanislau 
Graz, Fehring, 

(I Lembe.-g,Munkács,] 
[l Máramarossziget 
Zimony, Újvidék 
Csorba, Kassa 
Nagykáta 
Gödöllő 
Bicske 
Hatvan 

A vonatok i n d u l á s a Budapest nyugoli p u.-ról. 
Déle lő t t 

Í S 

102 
146 
712(i 
122 
150 
i502 
U02 
148 

1404 
104 
152 
71Í 

134 
H10*)| 
116 
154 

708 

W08 
156a 
1361 

|6704a5| 

l| 
40 
45 
55 
20, 
Ml 
05 
30 
50 

905 
920 
9 

840 

1115 
1125 
1118* 
1155 

E S 

kel.ost. 
exprv 
szv. 

« 

gy». 

gyv. 

h o v á 

jWien, ráris. 
||Ostende,London[ 

Rákospalota-Űjpest 
Szeged, Szolnok] 
Érsekújvár 
Göd ' 

/Lajosmizse, 
(Kecskemét 
Esztergom 
[lákospalolii'fjprtf 
Zsolna, Berlin 
Wien 
Hnnakeszi-Alag 

/Temesvár, Ka-
(ránsebes, Báziásj 
Nagymaros 
Piliscsaba 
Wien, Berlin 

/Bukarest, 
| Házias 
(Lajosmizse, 
(Kecskemét 
Rákospalota-lljpest 
Nagymaros 
Czegléd 

íoS*L~ , é s finnepnapokon május 
^-től közlekedik. 

U a M r I - é s ül"iepnapokon május 
a-lol közlekedik. 

3* ÍQS?II\. é s ul">epnapokon május 
S S S ^ í ? szeptember 15-ig 

4) *efkedikha,4ban CSak VáCZ'g kÖZ" 
s) Minden kedden, csütörtökön és 

T'samapoD közlekedik. 

£ét,irdin és siombaioD 

' l á n y t ó l Wienig csak inni, 
'-wl Mgnsztus 31-ig közlekedi 

unius 
edik. 

D é l u t á n 

I! 
6704 

156 
128 

4108 
158 

4114 1)1 
126 
160 
704 
120 

4104 
720 

[6504 

106 
1 7 0 ' 
162 
130 
716 
108 
138 
164 
124 
722 

(106 
|6506 

406 ')[ 

710 
166 

132*) 

1403) 
168 
118 

706 

1408 
714 
172S) 

90 í« ) II 

702 6)111 

05 
(5 
25 
40 
10 

205 
215 
2'20 
2 251 

2 30 
gvv. 
Szv. 

gy'-
szv. 

motv. 

gy» 
szv 

szv. 
t 

keleti 
exprv. 
kel.ost 
exprv. 

h o v á 

Czegléd, Szolnok 
Rákospalota-Űjpest 
Nagymaros 
Horog 
Hunakeszi-Alag 
Piliscsaba 
Párkány-Nána 
Rákospalota-lljpest 
Bukarest, lü/iás 
Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd 

(Lajosmizse, 
(Kecskemét 
Wien, Paris 

/Rákospalota-
(Újpest 
Nagymaros 
Szeged 
Wien 
Nagymaros 
Rálíospalota-fjpest 
Párkány-Nána 
Czegléd 
Esztergom 
Lajosmizse 
(Zsolna, Berlin 
(Pozsony^Vicn7) 
Bukarest, Báziás 
Rákospalota-Űjpest 

[/Vácz, 
[(Nagymaros*) 
Vácz 
Rákospalota-ljpest 
Wien, Paris 

l/Szeged, Báziás. 
| Bukarest 
Zsolna, Berlin 
Kiskunfélegyháza 
Rákospalota-Űjpest 
[Belgrád, 
[Konstantinápoly 

l/Bukarest, 
l/Konstantinápoly 

A vonatok é r k e z é s e Budapest nyugoti p.u.-ra. 

No< 
Innátok i n d u l á s a Buda-Császárfördőről 

F>m\ 8[5i| Esztergom 
Piliscsaba 

4008 
401*1)1 
400* 
(006 

Dorog 
Pilisrsaba 
Esztergom 
Esztergom 

D é l e l ő t t 

II 
7011)| 
141 
143 
721 

10505 
|6701 

145 
1407 
217 
709 

(107 
147 
117 

0501 
149 
131 *)| 
713 

4101 
123 
151 
705 
403 

153 
715 

1250 
418 
5 35 
5 45 
<; in 
015 
6,25 
0,35 
7 05 

15 
25 7 

7 
745 
7[50 
7|SS| 
Sj 

20 
35 
45 
10 
(5 

119 !IO|50i 

keI.ost.| 
exprv. 
szv. 

motv 
szv. 

tvszsz 

gy« 

h o n n a n 

155/a 
155 
703 
133 
103 
157 
159 

/Konstantinápolyi 
1 Bnkaresl 
Rákospalota-Űjpest 
Hunakeszi-Alag 
Czegléd 
Lajosmizse 
Szolnok,C/.eglcd| 
Rákospalota-Űjpest 
Berlin, Zsolna 
Párkány-Nána 

(Bukarest, 
(Báziás 
Dorog 
Rákospalota-ljpest 
Cáris, Wien 
Kecskemét 
Lajosmizse 
Göd 
Nagymaros 

(Kiskunfélcgy-
í háza 
Esztergom 
Párkány-Nána 
Üunakeszi-Alag 
Szeged 

/Berlin, Zsolna, 
| Pozsony v l l i 
Rákospalota-ljpest ' l í 0 5 
Szeged 
Érsekújvár 

D é l u t á n 

§ 6 

6507 
127 
169 3 

6703 
4103 

161 
135* 
115 
707 
163 
105 
711 
137 

4109 6)| 
165 
125 

I 107 
'4105 

711o«i 

II 
05 
55 
15 
20 
10 
10 
05 

15 
3 55 
405 

szv. 
« 

gy»-
szv. 
gy»-
szv. 

15 • 
4 80; 
5 40 
5 45 
555 
630 gyv-

szv. 
g y -
szv. 

fi 

7 
7 
8I , 

201 

8Í45 . 
9,05 gyv. 
915 fzv. 

h o n n a n 

') Érkezik minden hétfőn és csütör­
tökön. 

') Június 1-től közlekedik. 
;) Vasár- és ünnepnapokon május 

19 tői bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

'•) Vasár- és ünnepnapokon májas 
19-től közlekedik. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

l«) Érkezik minden kedden, csütör-; 171 -J);ll 40 
I lökön és szombaton. H 
o) Vasár- és ünnepnapokon május 

5-től közlekedik, 

6503 
4113*)! 

167 
139") 
129 
723 
901 5)j 

101 
121 

9 30 
945 gyv 
9 50 szv 

1005 < 
11)15 • 
10 80 « 
10145 • 
1050 
1055 

1100 
Ili 

keleti 
exprv. 
keíost 
exprv. 
szv. 

ÍBákospalota-
[(Újpest 

Bukarest, Báziá-
Nagymaros 
l'áris, Wien 
Üunakeszi-Alas 
RAbspaiota-Űjpe>l 
| Kecskemét, 
I Lajosmizse 
Nagymaros 
R.ikospalota-Űjpesl 
Szolnok.Czeglód 
Esztergom 
Rákospalota-Űjpest 
Nagymaros 
Wien, Berlin 
Bukarest,Báziás 
RákospaloU-ŰjpesI 
Wien 
Temesvár,Báziá* 
Nagymaros 
Piliscsaba 
Rákospalota-Űjpesl 
Párkány-Nána 
Wien 
Esztergom 
Szolnok.Czegléd 
llerlin. Zsolna 

J Kecskemét, 
| Lajosmizse 
Piliscsaba 
Rákospalota-Űjpesl 
Vácz 
Nagymaros 
Szeged 

/Konstantinápoly 
(Belgrád 
/London,Ostende, 
(Paris, Wien 
Érsekújvár 
Rákospalota -fjpest 

A vonatok é r k e z é s e Buda-Császárfürdőbe. 
4007 
4001 

7*17 
45 

Dorog 
Esztergom 

4003 41 
4009 6)) 8 19 
4005 ! 9 22 
4013*>1015 

Esztergom 
Pilisesaba 
Esztergom 
Pilisesaba 

Vizsgái jutalomkönyvek 
g y a n á n t legalkalmasabbak az alábbi, 

legutóbb megjelent, pompás kiállítású ifjúsági iratok: 
G r a c z a G y ö r g y : 

r p | -mw P o m p á s d í szmunka . 

l a l p r a Maqyar. A «abad.á?hBie««.-
1 O J genyes feldolgozása. 

Gyönyörű i l lusztráoziókkal . A l b u m a l a k , ára 
díszkötésben 7 korona 20 fillér. 

I I a n U ó V i k t o r : 
T T • I . — I I . — I I I . kötet. N é p s z e r ű 
L l n i V e r S l i m . , t e r m é s z e t t u d o m á n y i 

i r a t o k gazdag tára. A leg­
modernebb munka . M i n d e n kötet külön és ön­
álló egész. A z e g y e s k ö t e t e k k ü l ö n i s k a p ­
h a t ó k . Számos képpel, ára az egyes köteteknek 
díszes vászonkötésben._ . 8 korona 5 0 fillér. 

J e n o v a y : 

Vitorlákkal a föld körü l . 
Érdekfeszítő , k a l a n d o s u t a z á s o k sz ínes leírása. 
Eredeti , a he íysz inén eszközölt felvételekről ké­
szült i l lusztrácziókkal , ára kötve .__ 6 korona. 

M o l n á r F e r e n c z : 

A T i ' l Í ' í* ' 1 K e g é n y a b u d a -

ral -utczai i iuk. i^Ws™6-
k e k eletéből . 

A kitűnő iró legnagyobb sikerű munkája. Ára 6 K. 
H é d i n S v e n : 

Á
m ' r l A h i r e s Ázsia-utazó fel 

zsia sz ivében. ^ 6 útjadr.Thir. 
r i n g Gusztávnak az 

ifjúság számára készült p o m p á s átdolgozásában. 
Két kötet. Ára a két k ö t e t n e k . . . . . . 14 korona. 

Megrendelhetők: 
L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 

(Wodianer F. és Fiai) r. t.-nál 
B u d a p e s t , "VI. k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m 

é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Most jelent meg! Újdonság! 

A 
nemi probléma 

(Sexuálís pedat/ogia). 
Gyakorlati tanácsok az erkölcsös nevelésre és a korai. 

é r z é k i s é g l e k ü z d é s é r e . 

Tanfe'rfi ik és szülők részére irta K E M É N Y F E R E N C 

Az érzékiség elleni küzde lem könyve. — A l eg mo . 
dernebb és legaktuál isabb probléma. — A felvi lágo­
s í tás kérdése . — Merész, szókimondó, úttörő munka-

Ára 1 korona. 
Kiadja: 

L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 
(Wodianer F . és Fiai) részvénytársaság , Budapest , 

VI . ker., Andrássy út 21. szám. 
Kapható m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Újdonság! Újdonság! 

M O S T J E L E N T M E G 
az 

Egyetemes Irodalomtörténet 
LU. kötete. 

Szerkesztet te : H E I N R I C H G U S Z T Á V . 

Tartalmazza a kelták és germánok, a skandi 
návok, az angolok, a németalföldiek és a né­

metek irodalmát. 
Feldolgozták : Petz Gedeon, Erdélyi Károly, 
Voinovich Géza, Nagy Zsigmond, Heinrich 

Gusztáv. 

Közel 700 oldalnyi vaskos kötet; 
35 műmelléklettel és 148 szövegképpel. 

Ara díszes félbó'rkötésben 20 korona. 

A teljes öt kötet ára félbó'rkötésben 100 korona. 
Megrendelhető: 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F. és Fiai) r. t.-nál 

Budapest, VI. ker., Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben." 



1900 . párisi v i lágkiá l l í táson Grand F r i x . 

Kwizda-fluid 
Kigyójel (Tonristafluid.) 11744b 

Aromatikns bedörzsölésre az idegek és 
izmok erősbitésére. 

üveg ara 2 korona. 
üveg ára 1 kor. 2 0 fii. 
tés és erőmegujitás czéljából 

ynyel használják az összes 
kerékpárosok és lovaglók na-
f fobb tnrák után. Kwizda-

íuid valódi csak a mellette 
álló védjegygyei. Kapható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 
Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél,. 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. sz. 

MN -i 

Heller-iéie „Herkules" bőrönd 
Elpusztíthatatlan, könnyű és elegáns utibőrönd. Erős vitorla-
vászonnal bevonva, sárga olajfestékkel festve, zöld sávokkal 
díszítve, sárgaréz zárakkal, zárvédővel és 1, illetve 2 betéttel 
ellátva és szateinnal bélelve. Minősége utánzatokkal ösz-

sze nem hasonl í tható! 

QRHEGYI 
RVIZ 

Sziklából fakadó 
természetes 12248 

2 
iidit és gyógyít 1 

Főraktár Budapesten: NÁDAS MÁRTON Csengeri-u. 71 . 

Forráskezelöség: S z á s z r é g e n . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNiAJVIZET, 
mert ez nem hajfestí, de oly vegyi ősszetételüszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V/49 , Ssabadságtar, Sé ta tér -n to ia 

sarkán. 12053 

U i r r i ű t O C ű i f felvétetnek akiadóhivatalban, 
l U u l U U U l V Budapest, IV., Egyetem-u. 4. 

5 8 -
6 3 . — • 
6 8 . — « 

54 • 7 6 . — • 
száma 5 0 7 . 
60 cm. 7 2 . — korona. 
63 « 7 7 . — t 
64 • 8 4 . — « 
száma 5 0 8 . 

Nagy választék továbbá kézi bőrönd, kézi táska, toilette-
táska, necessair és finom bőrárakban. 12218 

H E L L E R MÓR utóda bőröndös 
Budapest, VII., Károly-körút 3. sz. 

V0~ Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

90 cm 
100 t 
110 • 

S E R A I L - A R C Z K E N O C S , 

az arczot tisztítja, fehéríti és bársonypnh&vá teszi. Egy 
tége ly ára 1 kor. 4 0 fill., k i s t é g e l y ára 7 0 fill. 
Serail-szappan, Epe-szappan kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. Serai l - créme nappali 
használatra, Sera i l -ponder kiváló finom arczpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S gyógyszertára. 

Aradon, Szabadság-tér . 12162 

Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurastheiiia, vitustáncz). a sápkór, a női 
arczot eléktelenítő r tttanások s a női nemi szervek 
folyásokkal kombiralt hurutos megbetegedéseinek 
k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen vizekre vollunk utalva, 

addig ujabban 12137 

a PARADI ARSEN 
vaBtartalommal 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas víznél 
(Roncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészthető > 
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fog> asztok egész serege dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Fgy postaláda (7 palaozk) parádi arsen vastartalmú gyógyvizet 
Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 fillérért 

bérmentesen szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. S^KAP&ÍEM: 
Kapható minden gyógytárban és megbízható fűszerkereskedésben. _ _ . - _ _ _ _ _ _ _ _ _„„„ , r „~ . , _ . ., ~ 0 l 7 w.„-_ _. _ , , , --„ — ^sa 

. - - - J - I - . j _-.--.r--. . - - --• . ..* . . . . " M*7" Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. ~ W ^ ^ 

Magyar királyi államvasutak nyári menetrendje, érvényes 1907 május 1-től 
B u d a p e s t nyugat i pályaudvar—Párkány-Nána é s v issza . 

Állomások 
Szv. j Szv. Szv. Szv. Gyv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. "?zv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Gyv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. S/.v. 

Állomások 146 ! 122 150 148 1404 152 134 116 154 156> +136 156 128 158 126 160 120 +170 162 130 138 164 124 1406 166 +132 +140 168 *11S 1408 +172 
l—in I - I—IJJ I—Hl i. II I—IH I—Hl I—in I—Ili l—11! i—ni i—in I—m i—m i—in l—ni i—in l—Hl I—m I—IH I—ín I—III i - m i. II l—III 1—in 1—ni 1—in I—III 1—ni 1—111 

Budapest ny. p. a. ind. 545 600 615 655 720 805 850 920 935 1125 1135 1215 1225 110 215 220 230 320 415 425 520 610 620 655 715 750 800 8?0 moo 102Ö 11 fill 
Palota-Újpest « 601 612 633 711 822 905 1933 953 1140 '1152 1231 '1241 125 236 (243 338 431 Í437 533 63°" 7?l 804 817 846 nni5 1043. HJi 
Vára _. « érk. 652 erk. érk. 753 erk. 953 1012 érk. érk. 1240 érk. 124 érk. 250 érk. 333 érk érk. 516 614 érk. 708 724 érk. 844 902 érk. no&8 1122 érk. 
Nagy-Marós « 725 1030 1043 . 119 157 318 . 410 . 545 646 746 741 érk. érk. 1130 11ÍÍ* 
Párkány-fiána _ érk. 806 836 érk. 1125 érk. érk. 354 500 érk. érk. 835 801 912 • 12Ü9 1231 

Állomások IszT" Szv. Szv. Szv. lvszsz. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. TTyv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. TSyv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. Szv.- ^vv Szv. Szv. Szv Gyv. Siv. 
Állomások 141 143 14b 1407 217 147 •117 149 +131 123 151 1403 153 119 155* 155 133 103 157 150 127 + 169 161 +135 115 163 137 165 125 1405 167 

I—Hl 1- i—in i—ni i—in 1—ID I—III i—in i—ni i—in I. II i - m I—III i - m 1—ni i—in I. II I—III I—in i—ni I—ni I—m l - m I—III 1—in 1—ni I—III I—Ili 1.11 1-111 

Párkány-Nána _ ind. . 425 m 532 630 819 824 1229 339 620 825 
Nagy Maros « . . . 511! m 610 . 655 720 '843 . 915 1145 225 417 427 623 713 854 . 
Váci « bS 614 651 726 754 «M 949 W22 109 300 452 <Í03 6*7 749 912. 
Palola-Ujpest « 422 5Íi 609 liga 652 719 <731 740 832 854 1002 1037 1149 1239 106 156 249 342 347 522 532 '542 634 738 804 <832 952 
Budapest ny. p. u. érk. 412 Ö25 62o S35 705 735 745 765 81.0 845 910 925 102U 1050 1205 1255 120 140 210 305 355 405 540 545 555 652 752 m 845 912 1U1Ö 

M e g j e g y z é s e k : * Ezen vonatnál az egy ulra szóló szomszédos forgalmú menetjegyek érvénytelenek. — f Május hó 19-től bezárólag szeptember hó 15-ig vasár- és ünnepnapokon közlekedik. 

Budapest ke le t i pá lyaudvar—Bicske é s v i ssza . 
fev. Szv 
88 10 

i -m i-m 

(iyv.l-Gyv 
130211002 
I - IX | I - I I 

Szv. m Ti' 
M I d-

Szv. Szv. 
24c 8 
in i-m 

Szv. 
1304 4 20 
I-II ll-II M I I 

ayv.|Gyv.i Gyv. 
1902 
M I 

Szv. 
16 

M I I 

Gyv., Szv. 
1004! 22 
M I i-m 

Szv. 
1008 

Szv, 

IMII 
il' i-m 

Szv. 
1307 
i-m 

Szv 
1005 
i-ru 

Gyv. S Í T . 
1003 13 
n i i-m 

Szv. 
27 

i-m 

Szv. | Gyv. Gyv. 
7 1901 1 i-m i ii 'MI 

Gyv. Szv. 
1301 15 
i-n i-m 

Gyv.l Szv. 
3 1007 

III |i-m 

Szv. 
21 

MII 

Gyv. 
1001 
i-n 

Szv. 
9 

i-m 

Gyv.l Sz». 
1303 23 
i-n [i-m 

•15 735 
755 
757 
856 

730 
746 
747 
828 

750 
805 

820 
840 

930 
946 
947 

'1027 

1250 
109 
110 
211 

1230 
1249 
1253 
137 

150 
206 
207 
245 

210 
22fi 
227 

225 
243 
245 
345 

300 
315 

7111 
722 
722 
553 

655 
712 

430 
450 
458 

m 

10Í2 
11115 

1 0 2 2 * Budapestk. p. o. ind.f 
Budapesl-K.-főid érk. 
Budapest-K.-föld ind. 
Bicske _ _ _érk. 

415 
356 
357 
300 

640 
607 
617 
502 

725 
649 
659 
54a 

805 

744 

905 9201035 
852| 
3551011 
750 . 

849 

1245 
1225 
1226 
1135 

130 

115 

145 
128 
129 

210 
153 
154 
116 

625 
602 
612 
501 

710 822 
652 
654 73Z 
615 ' 

845 
811 
812 
722 

915 92Q 
851 
925 
747 

955 
922 
942 
922 

1122 
ÍOU 
10*2 

Budapest keleti pályaudvar— Hatvau és vissza. 
Állomások 

•izv. 
+316 
i—III 

302 
i. II 

tíyv. 
402 
I. U 

S2V. 

J1S 
í - n i 

1508 
i - m 

408 j 306 
i—m ! -m 

Szv. 
310 
i - m 

Szv. 
320 
i - m 

Gyv. 
401 
i. n 

Szv. 
312 
i - m 

Szv. 
+32Í 
i - m 

Gyv. 
304 
I. II 

Szv, 
322 
i - m 

Szv. 
308 
i - m 

Szv. 
314 
i - m 

Szv. 
330° 
i - m 

Szv. 
324 
i—m 

Szv. 
1510 
i—ni 

Szv. 
403 

i—III 

Gyv. 
1506 
I. U 

Vv. 
328 
i - m 

Budapest k. p. u. ind. 
Péczel _ _ ind. 
Gödöllő _ érk. 
Gödöllő" _ _ ind. 
Hatvan érk. 

605 
(349 
711 
712 
757 I 

820 

740 

1 
848 

745 
827 
850 

1 
810 

900 
901 
949 

835 
915 
939 
940 

1023 

920 
1007 
1033 
1035 
1125 

1235 
117 
143 
145 
237 

130 
214 
238 

215 

254 
255 
327 

225 
306 
327 
328 
415 

250 
333 
356 

330 
1 

409 
410 
443 

520 
622 
625 

535 

f642 
722 

625 
722 
722 
725 
822 

722 
752 
érk. 

815 
852 
922 

845 
f912 
911 
942 

1021 

942 
1024 
1052 
1051 
1122 

1122 
1125 
1141 
1142 
1212 

1222 
1222 
1222 
122 

Áilomasot 
Vv. 
327 

i - m 

3ZV. 

329 
I—ni 

•3ZV. 

m 
i - m 

Gyv. 
1505- 317 

I—ITI 

SZV. 

309 
i—ni 

Szv. 
1509 

i - m 

Szv. 
311 

i—III 

Szv. 
307 

i - m 

Szv. 
319 

i - m 

Gyv. 
301 
1. U 

Gyv. 
401 
L I I 

Szv. 
313 

i—m 

Szv. 
321 

t—in 

Szv. 
•305 
i—ni 

Szv. 
+325 
i—m 

Szv. 
407 

i - m 

Szv. 
1507 

i—in 

Gyv. 
303 
1. u 

Gyv. 
403 
i II 

Szv. 
323 

i—m 
+315 
T — « • f 

Hatvan _ -_ ind. 
Gödöllő _ érk. 
Gödöllő ind. 
Pétwl ind. 
Bndapest k. p. u. érk. 

232 
342 
35Ö 
424 
522 

jftl 
515 
600 

422 
522 
521 

'554 
635 

522 
600 
601 
618 
650 

607 
629 
710 

522 
626 
628 
650 
735 

618 
709 
711 
733 
815 

656 
746 
748 
8io 
845 

755 
844 
845 
907 
945 

1105 
1127 
1210 

1133 
<x1206 

1 
1240 

1237 
í-111 

! 
150 

110 
206 
208 
230 
310 

437 
500 
540 

457 
622 

622 
725 

645 
7Ü2 
752 

612 
722 
722 
722 
812 

652 
745 
742 
812 
85Ü 

802 

i*825 

912 

84.1 
**825 

j. 
952 

1012 
1052 

91S 
1015 
10li 
102? 
1122 

Megjegyzések. Az esti Ö órától reggeli 5 óra 39 perczig terjedő éjjeli idő a perezek aláhúzásával van megjelöli*. — tíy.-v. — Gyors-vonal. — SZ.-T. — Siemély-vonat. — V.-T. — Vegyes »o-
Mt — Tv. « . - « — Tehervonat személyszállítással. — « — Feltételes megállás, — f — csak felszállás. - / =- csak leszállás. — » Gödöllő és Bndapest k p. a kőzött május 20-tól bezárólag szeptember 9 ig vasár-
'és aBnepoapokoo az atasok felszállása ki van zárva. — e Jnnins i-től közlekedik. — e Csak hétköznapokon közlekedik. (Utánnyomás nem iijszutit) 

Franklin-Társnlat nyomdája, Bndapest IV., Egyetem-utcza 4. szám. • 

>—yfJ 
<£> 

' - y^r 

' - ^ " • ' " ^ i " •'., 

2 i. SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS lö. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV . Jfigyetem-uteza 4. Előfizetési feltételek { Egész é 

Félévre 
Negyedi Negyedévre 

16 korona. A t Világkróniká»'Vüi 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg 
határozott viteldíj is csatolandó. 

A MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM. 

KUTAS ÁBEIS uram puszta-kabai gazda ember, 
tisztes ősz bajusza alatt azt morzsolta ki 
e sorok Írójának pár nap előtt, bogy ő 

bizony a gazdasági múzeum megtekintésére 
nem fecséreli a kis idejét, mert ő neki a hol­
nappal kell törődnie, nem pedig a tegnappal. 
Bizonyosan így gondolkozik még sok-sok ezre 
annak a földmivelő népnek, a melyiknek érde­
kében, javára és okulására a legújabb magyar 
múzeum létesült. A múzeum fogalmát a falusi 
nép lelki világában legfeljebb a fővárosi vagy 
vidéki régiség-gyűjtemények valamelyike kép­

viseli. De körülbelül úgy van ezzel a dologgal 
a művelt közönség nagyobb része is. Az, hogy 
egy múzeum a holnapi nap gondjainak legyen 
könnyítője, hogy a kenyérkereset különböző 
mesterségeiben adjon útmutatást, hogy nyil­
vántartsa a gazdasági haladást és a leg­
szorosabban összekapcsolódjék a gyakorlati 
élettel, a közgazdasági élet fejlődésének ujabb 
vívmányai közül való. Érdekes, hogy nálunk ez 
a vívmány sokkal előbb érvényesült az ipar és a 
kereskedelem, mint a mezőgazdaság terén. 
A mint hogy a szellemi haladás előbb és köz­
vetlenebbül is érintette az ipar és kereskedelem 
iskolázott mozgékonyabb elemeit. 

Most hát van már mezőgazdasági muzeu­
munk is. Olynn a milyenre az új közgazdasági 
élet viszonyai között szükségünk van. Olyan 
muzeumunk, a mely nemcsak a múlt és a jelen 
gazdasági termelésének hű képét adja, hanem 
arra is oktat, hogy mit és mi módon termeljen 
a gazda, miként védelmezze meg fáradsága gyü­
mölcsét az állati és növényi ellenségek ellen, 
sőt arra is, hogy milyen formában és csomago­
lásban kívánja a fogyasztó közönség a kész ter­
mény szállítását. Másrészről a kereskedő, az 
iparos, és fogyasztó is könnyen tájékozódhas­
sák, honnan szerezhesse be a neki legmegfele­
lőbb árut. 

FERDINÁND FŐHEBCZEGGKI, A MÁTYÁS-TEMPLOM E L É ÉRKEZIK A KORONÁZÁSI JUBILEUMI MISÉRE 




